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DAMIR FEIGEL :

OB OBRATU STOLET]JA

Spomini iz dijaskih let

V GORICL

Leto za letom, in sicer v mesecih juniju im
juliju, berem v gra¥kih listih poroéila o slavljenju
25=, 30= in celo 40letnice zrelostnega izpita. Nek-
danji soSolci se zberejo po toliko in toliko letih,
da si osveZijo v resnosti vsakdanjega Zivljenja Ze
precej obledele spomine na svoja najlepSa leta im
se ob njih pomlade. Dolga doba osmih let je bila
dodobra zblizala soSolce in ustvarila med njimi
tovaridtvo posebne vrste, ki ga poznejSa leta nikakor
niso utegnila zatreti. Osem let so gulili hlate pe
Solskih klopeh, pomagali si drug u s kret-
njami, ki jih je opazil in pravilno , edine
le izpraSanec, z besedami, ki jih je, feprav so bile
skoraj nesli¥ne, vendar le razumelo v stiski na vsake
pomoé prezefe uho tam zunaj pri tabli, in le pre-
hitro je prifel zrelostni izpit in z njim slovo od
gimnazije. :

Prej omenjena porotila so vsako leto enaka,
razlikujejo se le po imenih, po Stevilu udeleZencev,
umrlih sofolcev in prisotnih profesorjev. Ce so se-
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stanki nekdanjih soSolcev po toliko in toliko letih
Se kje drugje v navadi; ne vem, znano mi je le to,
da se na%a GoriSka ni ponaZala s tem lepim obita-
jem. Nad trideset let je Ze minulo, odkar se je
poslovil na¥§ letnik od gimnazijskih klopi. Nove dr-
Zavne meje kot posledica svetovne vojne so nas
porazdelile na dve drZavi. Nikake nade ne gojim
vet, da se mi soSolci, ki smo bili zadnji abiturentje
v devetnajstem stoletju, Se kdaj snidemo in si iz-
popolnimo spomine na neugnanost brezskrbne mla-
dosti, zato sem se odlo¢il, da reSim vsaj nekaj
spominov pozabnosti. 'Taki spomini so nekak #po-
sladek v na8i grenki vsakdanjosti in razvedrilo v na
Zalost! le preresnem Zivljenju,

* .~ Gorica je bila tedaj ob obratu stoletja Se patriar-
‘halno ' podeZelsko - mestece. Z ostalim svetom jo je
vezala edino le juZna Zeleznica, za zvezo z vasmi
in trgi so pa skrbele okorne in nerodne po¥tne ko-
¢ije. Od hotelov na postajo so ropotali k vlakom
tezki omnlbu,si

’ (xla.vne ‘mestne ulice so razsvetljevale plinske
lud, v stranskih so se dimile petrolejke, Ob enajstih
je ugasil usluZbenec vsako drugo svetiljko in dal. s
tem znamenje, da je Ze prifel tas pofitka. Mesto pa
mx takalo tegg ‘poziva, zaspalf) je bilo Ze davno prej.

S «Kor 31 se je \plaml» — tedaJ je letalo fe
vse polno nJ, vpreZenih seveda, po mestnih uli-
cah — s «Sajami, ki so se vnele» in s «Pogrebom
visokegd upokojenega dostojanstvenika, ki so ga
pokopali z vojaskimi tastmi t. j. s streli iz pusk in
topov» je bila izfrpana mestna kronika za dobo
enega celega meseca in e bi ne bila tolkla zdaj pa
zdaj tota po Brdih in po Vipavskem, povzrotajot .
veliko Skodo §n Se velje dopise, bi si (hsmkarji
skoraj pomagati ne znali. 1
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Dijaki so uporabljali na potu v mesto in na
potitnice vozove, ki so prihajali enkrat na teden,
navadno ob ¢etrtkih, v mesto in si dali rahljati kosti
na lojtrnicah sredi zaklanih telet, zabojev in vred.
Zivljenje samo je stalo tedaj v znamenju teh po-
fasnih voz. Mirno je potekalo, brez posebnega raz-
burjenja, Zivei so bili zdravi in &lovek niti sahjal |
fe ni o avtomobilih, motorjih in drugih pocestnih
grozotah. i

 PREPREGENI KRST,

Sesti razred.

Slovenséina.

Vzporedna oddelka Cetrtega razreda t. j. ita-
lijanski oddelek A in slovenski oddelek B sta se pri
prestopu na visjo gimnazijo zlila v en sam razred,
ki se je zopet razdelil v nekdanja dva oddelka samo
pri pouku materin&fine. Slovenskim dijakom je bila
dolofena v ta namen posebna soba v drugem nad-
stropju nekdanje gimnazije v tedanji Solski ulici.
Bil je to majhen prostor z dvema oknoma na ulico
in ¢rez ulico na dvoriste vojaSnice.

Tedaj smo imeli za profesorja slovenstine pri-
letnega gospoda, Stajerca. Pred mnogimi leti je bil
naznanil v enem nizjih razredov detkom, da bodo
brali nov ¢lanek «Orlof lof», kakor je on v svojem
Stajerskem naredju izgovoril «Orlov lov», in od ti-
stega ¢Casa dalje so mu pravili hudomusneZi in
porednezi: Orlof, drugi pa na kratko: Gospod Fran-
CiSek,

Gospod Franti€ek je bil ¢udak. Pripeljal nas je
bil iz niZje gimnazije, bil nam je torej Ze ved let
kazipot in vodnik v materinS€ini, poznal nas je, a le
po priimku, da bi nas bil spoznal temeljiteje, da bi
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se bil vZivel v naSo duSo, v mladinsko du$o, do tega
se ni povzpel nikoli. Imel je za vse dijake popolnoma
enaka tvorila, vanje jih je tlatil, naj so se Ze prile-
gali tem kalupom ali ne. Za vsak razred si je bil
napravil Ze pred desetletji nac¢rt, od katerega se ni
oddaljil niti za las ne. Cas je potekal, vse se je pre-
oblikovalo, vse je napredovalo, le okamenela hrija:
quis, quid, cur, contra, similet paradigmata, testes
je Se straSila po profesorjevi zaslugi in pod njegovim
pokroviteljstvom v na&ih razredih. Ni ¢uda, ¢e so se
velkrat obregnili nad njegovo starokopitnostjo nasi
nazori, ¢e so zdaj pa zdaj celo tréili z njo skupaj,
pri cemer je bilo vedno nekaj ranjencev: profesorju
se je Zalostila dufa, krvavelo mu je srce, mi smo pa
odnesli iz tega spopada razne bunke v obliki stroz-
jega izpraSevanja, slabejSih redov, ¢e ne celo ukora
profesorskega zbora. Nobeden njegovih nekdanjih
ufencev mu ne more odrekati najboljSe volje, nepo-
~ pisnega truda in veCkrat angelske potrpeZljivosti,
toda njegova metoda ni bila prava, to smo Cutili
vsi, ¢eprav nismo vedeli, kak&na naj bi bila prava
metoda.

Ze kaka dva tedna je bila med obema stran-
kama, med gospodom Frantifkom in nami, nekaka
napetost. Kaj jo je povzrocilo, se ne spominjam vet.
Cim dalje je trajala, tem huje se nam je godilo. Mi
smo bili slednji¢ le Sibkej8i. Strogost se je vsako uro
jatila, da se nismo mogli pripravljati na matema-
tiko, ki je sledila sloven&€ini, a tudi u¢na snov se je
velala, da nas je ¢rez mero zaposlovala doma. Takim
razmeram treba napraviti konec! Toda kako? Po-
slati kakega odlitnjaka pred poukom k profesorju
in ga prositi odpusSanja? Ne, saj s tem bi priznali
svojo Kkrivdo! Obujati kes, ko bi pa ta kes tital le
na jeziku in bi nikakor ne prihajal iz srca! Kako
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torej napraviti, da bo volk sit in koza cela? Ve¢ glav,
ve¢ misli, In slednji smo jo vendar le umislili.
Pesem se nautimo, lepo, dolgo pesem, ki jo bomo
prednasali. Ali se s tem vdamo? Ne! Prav tako bi
se jo bili lahko naucili brez prikritih namenov. In
pri tem ubijemo dve muhi z enim udarcem. Ne bo se
nam treba uciti pesmi, ki nam jo izbere on, ta bese-
dica je razodevala, da nismo bili prespali jeze do svo-
jega profesorja, za tekoli mesec se odkriZzamo te
svoje donosti, in ko bo videl naSo dobro voljo, ko
bo ob®udoval nad prostovoljni trud, se razveseli nje-
gova dusa, zacelijo se njegove sréne rane, ki smo mu
jih bili zasekali mi, mladi, ki sicer ne znamo ceniti
neizmernega truda vestnega in za naZo blaginjo vne-
majocega se, izkufenega profesorja, ki smo pa vkljub
temu v zrnu dobri in nepokvarjeni. S tem svojim
nastopom ga. posredno prisilimo, da se poda - on.
Izbera pesmi nam je delala mnogo preglavic. Po
daljfem prerekanju smo se zedinili slednji¢ za Pre-
Sernov «Krst pri Savici». Pesem bo res zahtevala
silnega truda, toda kaj to, ko se pa iznebimo na ta
na¢in toliko drugih sitnosti in nadlog. ‘
Dolotili smo posamezne vloge. Pet jih je bilo
yvseh: uved, pripovedovalee, duhovnik, Bogomila in
Crtomir, Izbral sem si bil res najkrajfo vlogo, vlogo
dubovnika, zato je pa slonela na mojih ramah vsa
teZza rezije. S svojim nastopom smo nameravali nam-
ret napovedati boj vsem dotedanjim okostenelim, e
7e ne okamenelim obitajem. Nekaj modernega, sve-
Zega, naprednega naj bi odslej prevevalo take dekla-
macije. Dijak je dotle stopil k mizi, obrnil se preti
razredu, priklonil se profesorju in soSolcem in zadel:
«Krst pri Savici, Spesnil France Preferen. Uvaod.
Voljhun, sin Kajtimara, boj krvavi..» Vzmet je bila
sproZena, stroj je zadrdral in drdral, dokler se ni
ustavila konica pri zadnjem stavku: njega, ki kriv
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moritve je velike. Zopet oba poklona. SoSolec, ki ga
je nato pozval profesor, naj oceni po svojem pre-
udarku nastop svojega tovarifa, je vstal, imel je po
navadi glavo vso natrcano raznih matemati®nih do-
kazov, in priznal, da mu je «Mutec osojski» zelo
ugajal, samo glas mu ni bil po godu, za kar pa zo-
pet ne more deklamator ni& ker je glas le prevel
odvisen od zunanjih vplivov in vremenskih neprilik.
Kdo si bo pa& nakopaval z neugodno oceno mrznjo
e ne celo jezo svojega soSolca, ki mu lahko pomaga
kdo ve kdaj, saj takih prilik je vedno dovolj.

Vsebina pesmi naj se torej ne predo¢i poslu-
Salcem s suhoparno besedo. Beseda dihaj Zivljenje,
podprejo naj jo kretnje, pogledi, pred oh¢instvom naj
se razvija slika, kakr¥no je gledal pisatelj, ko je
ustvarjal svoje delo. PreSli smo na ta natin do gle-
daliSkega prednaSfanja, svetiSte svoje u€ilnice smo
nameravali izpremeniti v posvetno gledalisfe.

Kaj pa porefe gospod Frantifek? Ali se mu be
zdel nas nastop oskrumba svetiSta? Ali ne spodi raz-
zaljen in ogorfen vso krstno druzbo v klop? S tem
bi pa onemogodil pokristjanitev Crtomira, kar bi
zopet ne bilo prav.

Pogumno smo udufili vse pomiselke in se lotili
pridno ufenjda. Nastavil sem za na$ nastop ob svoji
odgovornosti Sepetavca in si zagotovil pri ob&instvu,
ki bo iz njega gotovo izbran po profesorju ocenjeva-
lec, Ze vnaprej povoljno kritiko,

ReZija mi je povzrocala tiste dni mnogo truda
in mnogo skrbi, a premagal sem na srefo vse te-
zave,

PriSel je slednji¢ toli zaZeleni dan, toli zaZe-
lena ura. Takoj v zatetku je stopil iz klopi Kovattev
Fronc. Njegov «Uvod» je bil brezhiben. Fronc je na-
pravil celo veé kakor je bila njegova dolZnost. Tako
je lahko opazil pazni gledalec, kako si je deklama-
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tor stisnil nos pri verzih: gnij6 po polji v bojih po-
kon¢ani trum sréni vojvodi in njih voj&€aki, kako je
kréevito mizal pri ugotovitvi: kako strasna slepota
je ¢loveka! in kako je mahal z rokami in nogami,
ko «vname se straZni boj, ne boj, mesarsko klanje».
Ze je hotel izbrati po konfanem Uvodu gospod
Fran¢iSek posebnega Kkritika, ko se dvigne Sestorica
udencev iz klopi in stopi k tabli. Zadostovali bi bili
prav za prav samo &tirje, toda prav v zadnjem tre-
nutku sta se nam vrinila Se dva, ki sta hotela priti
v na% skupini na vsak nac¢in do dobrega reda. Vsi-
lila sta se nam kot botra, ¢ef krst brez botrov je
neveljaven, profesor nam ga lahko razveljavi, ¢e ne
bomo varovali tudi zunanjih oblik. Vdali smo se
jima, a odlofno bi se bili uprli, e bi hotel priti k
nafemu krstu fe kdo kot babica ali kot cerkovnik.
Odgovornosti nismo hoteli prevzeti nase, ker prostor
ob slapu ni bil obseZen in kako lahko bi se bilo zgo-
dilo, da bi nam kdo padel v mrzle valove Savice.

Poskrbeli smo pa bili tudi za scenerijo. Na tablo
z 7eblji¢em pritrjena vejica — gozdovi v ozadju; Ze-
lezni, trinoZni umivalnik, ki se je vedno tako sra-
mezljivo skrival za tablo, smo postavili pred gozd,
iz plo¢evinaste posode nad umivalno skledo je kap-
ljala po pipi pocasi in po enakomernih odmorih
kapljica za kapljico — Slap Savice, Za petjo je stal
Crtomir, da stopi na prizornico, ko ga privabijo tja
pripovedovalteve besede, Mesto mec¢a je drzal junak
Crtomir v roki razkrateno Sestilo. Naj dodam, da je
imela Bogomila kodraste lase, brke in brado. Sele
tik pred nastopom sem se zavedel, da sem bil popol-
noma pozabil uciti se doti¢ne tri kitice, ki jih je
Pregeren dolo¢il duhovniku. Vestna reZija me je bila
le prevet zaposlila. Ni¢ za to! Saj duhovnik rabi
povsod knjigo, pri masi, pri poroki, pri pogrebu, pa
naj bi bil pri krstu brez nje. VloZil sem prepisane
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kitice v latinsko-nem&ki Georgesov besednjak, ki je
na zunaj po svojih &mnih platnicah sli¢il nekako
masni knjigi, in za svojo vlogo se nisem ve¢ bal.

Pripovedovalec, Kramarjev Frone, je astno re-
fil svojo nalogo. Dvajset in Stiri kitice po osem ver-
zov so zahtevale popolnega moZa. Ze tafas bi bil
lahko sklepal opazovalec na njegov pozneji poklic.

Vse je Slo ko namazano. Sepetavec se je po pra-
viei jezil, ¢emu neki sem ga bil vzel v sluZbo. Vr-
stili smo se pripovedovalec, Crtomir, Bogomila, du-
hovnik, Naravnost srékana je bila Bogomila, ko se
je odpovedala svetu in zarofencu, in bal sem se za
Crtomira, da mi skodi iz nesretne ljubezni Se pred
predzadnjo kitico t, j. pred krstom v Savico.

Toda na%emu krstu ni bil usojen srefen konec.
Usoda nas je osleparila za botrino. Crtomir je bas
mahal po zraku s svojim mefem, ki je segal do tretje
klopi, ker «junaSko bili smo z Valjhunom boje», ko
udari nenadoma na nase uho klic: «Mi%, mig!»

Bogomila — nas Kodrasti Vlado — se je bila tako
vzivela v svojo Zensko vlogo, da je prva razumela
velikanski pomen tega klica. Preden smo mi sploh
razumeli, za kaj gre, jo je Ze bila pobrisala z
dvema skokoma od Savice naravnost v klop, oziroma
na klop, kajti postavila se je na sedeZ Za njo jo je
mahnil Crtomir s svojim bridkim meéem, bojed se,
da mu uide, Se preden sé poslovi od njega. Obema je
sledil duhovnik z besednjakom pod pazduho.

Vseh se je bil polastil strah. Nekateri niti ve-
deli niso, ne kaj, ne zakaj, a videli so, kako so sto-
pali drugi na svoje sedeZe, zato so se Se oni dvignili
tako rekot za eno nadstropje. V trenutku, morda je
bila le desetina trenutka, smo Strleli proti stropu ka-
kor toliko pis€alk pri orglah.

Zmedena, vsa ‘preplafena zhog nenadnega Suma
‘in ropeta je begala miSka ob stenah in iskala regilne
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luknje. Skakljala je, povzpenjala sé zdaj pa zdaj po zi-
du, gobek ji ni miroval niti trenutek. No, reSena bos,
sem si mislil, ko sem jo iznad klopi opazoval. V bli-
#ini peti, prav dva koraka od mene, je bila Se precej
velika luknja. Ne more zgreSiti. A zdrznil sem se.
‘Kaj takega je bilo uzrlc moje oko? Luknjo, v katero
sem se bil med poukom tolikokrat zagledal, da si pre-
jenem dolgtas, sem poznal do vsake podrobnosti, in
luknja, ki je zijala %e pred tremi dnevi zvedavo
vame, je bila — zateknjena. Dobro stlafen, zmetkan
papir ji je ma#il Zrelo.

Tedaj se mi je poblisknilo.v glavi. Med nami je
moral biti eden, ki se je upiral sporazumu z go-
spodom Frantiskom. Hotel je na vsak natin obrezu-
speSiti sporazum, ki smo zanj posredno s trudom in
yrtvami pripravljali ugodna tla. Tn kako se je bil
pripravil! Tudi manjSo luknjico tam spredaj blizu
table je bil zadelal s papirnato Kepo. Prepretil je
na ta natin, da izgine mi$ prehitro s pozorista. Prav
on je moral biti tisti, ki je zasejal v naSe vrste zmedo
z vznemirjajotim klicem: «Mis, mis!» )

Gospod FrantiSek, Se ves blaZen od zadovoljstva,
da smo mu bili napravili sami od sebe tolik3no ve-
selje s celotnim Krstom pri Savici — solza, ki mu
jo je izvabilo v oko presenelenje, se je spustila po
licu navzdol in zalesketala na njegovih pristriZenih
brkih kakor rosna kapljica v pokofeni travi — je
gledal zatudeno vetfje in manjfe dimnike, ki so se
pojavili in ki so se Se vedno pojavljali iznad klopi.
Mi&ka, ki je Svignila mimo njega, mu je pojasnila
vzrok in povod nafemu bivanju v visjih, varnejfih
plasteh, \

«Strahopetcil» Glas se je tresel gospodu Fran-
¢iSku, ko nas je oSteval, stopajot potasi po ufilnici.
«In to hofete biti SestoSolci! Sram vas bodi! Klavrni
junaki, Don Kifoti in Sanho Panse! Moderna mla-
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dina! Kaj boste vendar polenjali v Zivljenju, e se
Ze sedaj bojite miske, nedolZne miske! Zivljenje
zahteva srtnih, pogumnih, celih moZ Bojazljivce
zmelje!»

«Tudi Heraklej», sem se drznil zagovarjati svoje
in svojih tovariSev hlinjeno bojazljivost, «se je nekot
ustraSil migke, nedolZne miske!» Vedel sem, da se
je zbal neki junak miske, nisem bil pa popolnoma
prepric¢an, ¢e je bil to Heraklej. Izbral sem si bil v
naglici tega junaka in moja samozavestna omenitev
Herakleja ni dovolila, da bi bil profesor sploh po-
dvemil o resnitnosti moje izjave.

«Res je», mi je pritrdil, Salonsko suknjo si je
nekcliko odpel, kakor da mu je postalo pretesno v
njej. «Toda Heraklej je premagal nemejskega leva,
lernejsko kaco, ukrotil celo peklenskega psa Cerbera,
zato si je Ze lahko dovolil bojazen pred misko. Kak-
Sne zasluge naj bi pa opraviCevale va$ strah?»

Dobro me je zayrnil. RazoroZil me je popolnoma.

«Strahopetcily Se enkrat nas je pogledal zanic-
ljive-pemilovalne od spodaj navzgor, stopil v vsem
svojem ¢rnem, dokolenskem, skrbno polikanem in
brezhibnem dostojanstvu z vzravnano glavo, trdimi
koraki in od poguma zardelim obrazom do vrat,
odprl jih, in miska, zbegana in preplafena miska je
zavchala prostost in pomedla jo je po najkrajsi poti
skozi na ves stezaj odprta vrata na hodnik.

Kdo je bil prinesel v Solo mi%ko, nisem mogel
nikdar dognati. Prinesti jo je moral ali v skrbno za-
vezani ruti ali kar v Zepu, ker miSnice nisem opazil
nobene, naj sem se Se toliko trudil, da jo izteknem
po kon¢ani uri pri tem ali onem soSolcu. ,

Trideset in tri leta so Ze pretekla od tega pre-
prefenega krsta visoko tam’ gori na Gorenjskem. Ze
kdaj bi se lahko javil storilec tako %olskim kakor
sodnijskim oblastim, nobene kazni bi se mu ne bilo
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treba bati, kajti leta so Ze izbrisala vso njegovo
krivdo, Toda on moléi. Mogole je poroten, mogoce
ima otroke in ga je sram priznati, da je prepredil
po dobro premi¥ljenem natrtu Crtomirovo pokristja-
nitev. Mogote je med onimi, ki so od%li od nas za
vedno, ne da bi se sestali Se enkrat kot nekdanji
osmodolci. Ce ga pa ni med temi, kdo ve, ali bi se
izpovedal svojim nekdanjim soSolcem, ko bi na ta-
kem sestanku odpiral pokajo€i zamaSek najbolj zar-
javele kljutavnice naSega spomina?

Krsta tedaj seveda nismo mogli dokontati. Ce
bilo $lo za Crtomirovo poroko, bi lahko trdili, da se
je ustavila pri oklicih,

« Na# trud je pa vsekakor uposteval gospod Fran-
ti%ek. Ko nam je razrednik &rez tas naznanjal uspehe
minulega meseca, ugotovljene pri profesorski mesec-
ni konferenci, je omenil mnenje profesorja za slo-
ven&tino, da smo se v zadnjem ¢asu strahovito po-
bolj%ali in da nam je Ze odpustil vse prejSnje
zablode, ki so vse izvirale iz nesporazumljenja.

Na¥ razrednik, Nemee po rodu, je na to pripomnil,
da je zvedel profesorski zbor o neki mifki. Hotel je
Ze vse ukreniti, da se taki glodavei ne pojavijo nik-
dar vet v zavodu, toda profesor sloven&iine je pri
seji sam izrefno izkljutil, da bi bil kdo prinesel
miSko od zunaj, in je jaméil za poStenost svojih
utencev. Zato je profesorski zbor odnehal in ni veé
zasledoval zadeve.

Ze po tem, da se je razredniku brada zdaj pa
zdaj krtevito stresla, smo spoznali, da ga zopet trZe
po udih, In mi§ mu je bila prav tedaj dobro doSel
povod, da se je znesel nad nami, hote¢ na ta nadin
nekako prevpiti neznosne boletine.

«Naj bi se pa v moji uri pripetilo kaj takega,»
je nadaljeval razrednik in krozil z ofmi, da smo
¢utili, kako nam hitreje utriplje srce, «naj bi se po-
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javila Se tako majcena miSka — ridiculus mus —
kot hé¢i tukajSnjih gora» pri tem je cikal (parturiunt
montes) na slovenske dijake-gorjane, «jaz bi znal
prepreCiti vsak nadaljni uvoz. MiSi nimajo ni¢ kaj
iskati na gimnaziji. Tega ne bom pravil miSim, te
povem vam in menim, da se razumemo!»

UGENJAKI V ZADREGI

Sedmi razred.
Nems§¢ina.

Profesor T. je vstopil v sobo, V desnici je nosil
zvezke. Popravljeno Solsko nalogo. Po zvezkih smo
vedeli, da bodo uZivali to uro nemski klasiki svoj
zasluZeni politek, ker se bo bavil profesor ves tas
izkljuéno le z nalogo na sploh in z nasimi napakami
posebe. Opazili smo pa tudi, da je pozabil, kar se je
bilo pripetilo pri njegovem pouku pred dvema dne-
voma. Dobil se je namreé med nami, kaj naj recem,
da pravilno oznatim neverjetno dejanje, blaznik —
Se sedaj me strese mrstalica, ko se spomnim njegove
izjave — blaznik torej, ki je naprtil v svoji skoraj
kaznivi lahkomiselnosti brez sramu in brez vsakega
poznej%ega kesanja trojanskega svedenika Laokoonta,
oba njegova nedolZna sintka in dve veliki ostudni
kati, ki sta se opletali okrog vseh treh nagih teles,
mehkemu in romanti¢nemu Wielandu mesto riroge-
mu in stvarnemu Lessingu. Profesor je tedaj skoraj
omedlel in kdo ve, kaj bi se bilo e lahko pripetile,
da ni stisnila prav v tistem trenutku usmiljena
usoda slugi Vogritu vrvi uradnega zvonca v roko.
Zazvonilo je in ne Wielandu ne Lessingu se ni bilo
treba obrniti v grobu, kajti tako silno mo¢ do nem-
gkih klasikov je pripisoval profesor po &voji ponovni
iziavi nam, takratnim sedmoolcem.
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Obetala se nam je ura brez vsake razburjenosti.
Izpregli smo lahko brez vsakih skrbi svoje moZgane.
Le oni, ki se niso utegnili doveolj pripravili doma
za prihodnjo uro — nems&ini je sledila latin¥€¢ina
— 80 izKoristili ugodno priloZnost in Se preden je
stopil profesor k mizi, so bili Ze zamenjali nem&ko
slovstveno zgodovino z Vergilovo Eneido.

Profesor T, je bil hud Nemee, drugace mi je pa
ostal v spominu kot dober ¢lovek, Ne retem, mogoce
je tas odkrusil razne roglje, obrusil robove, ugladil
hrape na njegovem znataju, a dejstvo je, da se mi
prikazuje Se v sanjah kot dobric¢ina. Zavedal se je
pat svoje pomembnosti kot delec, kot vaZen stavbni
kamen v znanem mostnem obloku in menda prav
iz tega so izvirala vsa nesporazumljenja med njim
in njegovimi ucenci.

To pot je bil izredno dobre volje. Se danes se mi
zdi neverjetno, da je moge! pozabiti v kratki dobi
dveh dni kruto Zalitev Lessingovega spomina. Kakor
pi se ne bilo pripetilo to njemu in v nasem razredu!
Sicer se ni profesor nikoli nasmehnil niti tedaj, ko
se je posrefil temu ali onemu ufencu kak posebne
smesen odgovor, niti tedaj, ko nas je sam osrefil s
kako duhovito in dovtipno opazko. Cudno ga je bilo
videti v takih trenutkih. Ves razred se je tedaj za-
krohotal iz vsega srca in na vsa usta, posnemajol
pri tem vzviSeni in klasi®ni, zato pa tudi v 3oli de-
voljeni vzgled Homerjevih olimpskih bogov. On pa,
ki je bil sprozil sam to neurje, je stal pred svojimi
utenci resen, nobena njegovih oglatih potez okrog
usten se ni hotela niti za spoznanje vzbotiti, z bol-
SteCimi olmi je zrl plasno po razredu, kakor bi se
bal, da ga preplavi povodenj neukrotljive veselosti.
In prav ta njegova neomahljiva resnost je dala veé-
krat povod drugi, izropolnjeni izdaji, pri kateri in
s katero smo preka3ali celo olimpske bogove.
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Vsi oni, ki .so se bili namenili, da se pripravijo
za latinsko uro, so se upraviceno jezili na profesorja,
¢eS, prav ob neprimernem ¢asu jih stresa in zbija.
Pogodrnjali- so nekoliko, nato pa spravili Vergila
zopet pod klop in se vdali vseobtni veselosti..

Profesor za mizo je ocenjeval nalogo. Ni se Se
dotikal podrobnosti, govoril je bolj sploSno. Omenil
je nalogo, ki je imela velikanski uvod, temu je sle-
dilo majhno jedrce in ni¢ev zakljutek, bila je torej
podebna — profesorju so zelo ugajale primere in
prispodobe — ¢loveSkemu nestvoru: na Kratkih, ne-
razvitih noZicah je potivalo drobceno trupelce, ki je
nosilo ogromno glavo — profesor je pri tem krilil
z rockami in nam tako obrisoval njen grozni obseg.
Druga naloga je zopet imela konec, ki je bil dvakrat
dalj& ko vsa ostala vsebina. Slitila je torej moZu s
tako dolgimi nogami, da je pri vsakem koraku butal
s kolenom ob svoje Celo.

Vsako opombo je. zabelil profesor s sofnim
ozvirkom. Malokdaj je imel tako pozorno obfinstvo
kakor prav tisto uro. Tako razigrane volje ga skoraj
fe nismo videli. Strojtev Tomo, na§ najbolj8i steno-
graf (sto Stirideset in Zest besed v eni minuti) in
detko, ki je iskal vsakemu pojavu vzrokov in povo-
dov, nas je iznenadil Ze popoldne z vestjo, da je imel
profesor prejinjo nol doma v druZzini vesel dogodek,
sin®ka in da sta mati in otrok zdrava, Odtod torej
njegova neizérpna Saljivest. Odtod pa tudi njegova
velika, skoraj brezmejna obzirnost do nas, ker si je
hotel z naSo glasno in hrupno veselostjo utrditi, po-
jekliti Zivce, dobro vedot, kako.krvavo jih bo rabil
v nespetnih noteh ob zibelki svojega prvega potomea.

Pogledal sem po sobi. Vsi so zrli v profesorja in
ctakali mastnih ocvirkov, Tam v tretji Klopi spredaj
blizu okna je sedel Cikorinov Nuto. Zamaknjen. Ni
trenil z ofmi. Miren ko kip. Zaman so pljusknili
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vanj zdaj pa zdaj valovi naSe veselosti. Resno, kakor
bi bilo ogluSelo njegovo uho tako za profesorjeve
hudomusne pripombe kakor za izbruhe naSega pri-
znanja, je sedel, bela vrana, med nami in nepretr-
goma Crpal iz neusahljivega vira profescrjevega res-
nega obraza odpornosti proti vseob®ni radosti.

«Ali ga vidiS?» sem se obrnil do svojega soseda
na levi, AnZigovievega MaklavZa. «Nuto &tudira.
Pray ni¢ se ne da motiti. Nobena profesorjeva kret-
nja, nobena beseda mu ne uide.»

«Tudi jaz ga opazujem Ze delj ¢asa,» mi je od-
vrnil MaklavZz «Bodi prepri¢an, da bomo imeli v od-
moru ob enajstih reprizo sedanje premijere. Nemske
profesorje zna v resnici neprekosljivo oponaSati, Pri
slevenskih popultajo njegovi talenti. Ze sedaj se ve-
selim uzitka!»

Sledil je kratek odmor. Splofnih pripomb k na-
logi je bilo torej konec.'Tej totki — profesorjeve na-
vade smo poznali precej dobro — je sledila ocena
posameznih nalog, oziroma pregled posameznih na-
pak, zdruZen s tozadevno popravo in primernim po-
ukom. :

Nenadoma je vstal profesor izza mize. Iz snopa
knjizic pred sabo je bil odbral zvezek, stopal z njim
proti tabli, a se medpotoma premislil in se vrnil zo-
pet.k mizi. S ¢udnim, nepopisljivim pogledom je po-
gledal po razredu. Pogledu je sledil dolg molk.

Kaj neki mora biti? Je li mogote kdo prepisal
vso nalogo od svojega soseda? Ne, kajti pridnost in
poStenost je vedno omenjal Ze pri sploinem razmo-
trivanju vsake naloge, Nekak nemir se nas je pola-
Stal ob tej grobni tiSini. Kdor je imel le najmanjfo
krivdo na sebi, se je skril za svojega prednika. Zdaj
udari strela skozi hudo uro. Le predolgo je si]a.lo_
Zarko solnce neprisiljenega veselja.
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«Eden je med vami,» je zaCel slednji¢ profesor
in uprl svoj pogled v vsakega posebe, «ki me je spra-
vil v veliko zadrego.» Vsi tisti, ki so se bili maloprej
skrili za hrbet svojih prednikov, so se Se bolj prihu-
lili, zlezli so skoraj popolnoma pod Kklop.

Ne da bi se bil profesor kaj zmenil za muke in
trpljenje skoraj cele tretjine nasega razreda in ne
da bi bil s kratkim pojasnilom resil vsaj vefino te
tretjine in mudil samo tistega, ki ga je bil res spra-
vil v hudo zadrego, je zopet pomoltal nekoliko, nato
pa ¥el pofasi k tabli. Tako potasi stopa krvnik k
vislicam, preden mu pripeljejo obsojenca in mu ga
izrote v varstvo. Ta primera mi je Sinila v glavo pray
tedaj, ko sem videl, kako je Sel profesor resno, umer-
jeno, Zalostno, a vendar svetanostno preko odra.

«Nekdo je napisal v svoji nalogi te le besede.»
Profesor je pisal pofasi po tabli: «In den Prédalen
der Weltgeschichte.»

Kaj teh pet besed naj bi bilo spravilo profesorja
v tako zadrego, da jo je moral omeniti? Saj se ne
skriva v njih nobena ost, ki bi bila naperjena zoper
profesorski zbor, zoper gimnazijo ali celo zoper dr-
7avo. Nekaj tasa sem ugibal, ker mi pa ni priglo na
um nit takega, kar bi me utegnilo zadovoljiti, sem
prepustil razreditev cele zadeve profesorju.

«Besedico: Pradalen sem to pot prvid bral v
nemfkem jeziku,» je zopet povzel profesor besedo in
streljal z ofmi po razredu. «Prvi¢ v svojem Zivlje-
nju,» je poudaril s posebnim naglasom, «in lahko mi
verjamete, da sem prebral Ze precej knjig. Pregle-
«dal sem Dudna, pravopis nem3kega jezika, prelistal
ved slovarjev, ki so mi bili na uporabo doma in v li-
cejski knjiZnici. Zaman sem se trudil. Prddalen ni-
sem mogel iztekniti nikjer, Toda jaz nisem odnehal.
Vi menite, da so nem&kim profesorjem v teh krajih
posuta tla s samimi roZicami. Motite se. Ce se kdo
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izmed nas osmesSi, ga najprej zdelajo tukajSnji listi,
dobi se brez odloga vnet poslanec, ki spravi vso za-
devo po kaki interpelaciji pred drZzavni zbor, ¢lovek
se pa mora nato zagovarjati pri ravnatelju, nadzor-
niku, ¢e ne odkaZejo zadeve Ze takoj v zatetku kaki
posebni preiskovalni komisiji. Same sitnosti. Nika-
kor nisem hotel, da se mi bo otitalo, ¢e¥, drugoroden
dijak je ugnal nemskega profesorja v nemgki zadevi.
“Previdnost torej! VpraSal sem torej svoje nemske
tovariSe na tem zavodu, vprasal one na realki, Pri-
dalen je bila vsem neznana beseda. A %¢ mi ni zado-
stovalo. Obrnil sem se Se na svojega znanca, vseudi-
" li¥fnega profesorja in znanéga nemskega filologa na
lipski univerzi, ki pozna temeljito vso nems&ko knji-
zevneost in je spisal %Ze precej ufenih knjig. Dobil
sem te dni odgovor: «Beseda Préddalen mi je neznana
in tudi ne vem, kaj naj pomeni.» Sedaj pa, ko so govo-
rili profesorji dveh srednjih Sol, ko je povedala zadnja
stopnja, vseudiliSéni vesfak, svoje mmenje, prosim
vas, Feigel, da mi pojasnite, kje neki ste izteknili to
besedo,»

Vstal sem, ko sem sliSal svoj priimek. Ze prej se
mi je zdelo, da me pozdravlja besedica Pradalen s
table kot starega znanca. Jaz sem bil torej tisti, ki
je bil spravil profesorja v zadrego. Zakaj? Saj Pri-
dalen je vendar lepa, ¢istokrvna nemska beseda. Kako
pa to dokazati. Besedice «ist» tudi ne dobi8 ne v pra-
vopisu niti v slovarjih, kako torej dokaZes, da je
«ist» nem3ka beseda.

Ozrl sem se po sofolcih. Tovarigi italijanske na-
rodnosti so bili, o tem sem se takoj prepri¢al, na moji
strani, beseda, ki ima nad samoglasnikom dve piki,
ne mere biti drugatnega ko nems&kega izvora. Tisti
dve piki nad samoglasnikom a, ki sta zrli s table ko
carobne ofi po razredu, sta bili omamili tudi druge
soSolce, bili sta magnet, ki je priviateval vedno ved
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somiSljenikov na mojo stran. Kamorkoli sem pogle-
dal, povsod izpodbujajoCi pogledi. Tinov Tona, ki se
je potegoval — radi tega njegova sloka postava — za
vse, kar je bilo lepo in dobro, kalokagatija smo pravili
tedaj temu s klasiénim izrazom, in Seginov Janez,
ki sicer ni visoko vzletal, ker ga je ovirala v poletu
krepkejSa telesna konstitucija, a je bil kakor Tona
odlitnjak, sta prikimovala, Crnfevemu Leziju se je
poznalo navduSenje na obrazu. Dolfe s Poste, Kra-
marjev Frone, Strojéev Tomo, vsi trije so Crpali iz
onih dveh pik nad samostalnikom neprestano upor-
nega duha. Vikov Mirko se je hahljal in si mel roke.
Anzigoviev MaklavZ, moj sosed, ki mi je bil neizér-
pen vednjak latinskega in grskega znanja, vodnjak,
nad katerim je vedno Skripal Skripec, se je zamaknil
v besedo na tabli, pocuknil me za jopi€ in mi dejal:
«Ne popustaj!» O drugih niti ne govorim. O njih, ki
se nas vezali ideali enega in istega letnika Zenskega
utiteljitta, ki smo si izposojali nesebi¢no in poZrtvo-
valno rime in cigarete, sem bil prepritan, da pojdejo
z mano ¢rez drn in strn brez obotavljanja, posebno
fe v takem trenutku, ko se mi je godila oCitna kri-
vica. Pri teh opore niti iskal nisem. Dobro mi- je pa
dela izpodbuda iz zadnje klopi, kjer je sedel edini
Nemec naSega razreda. Ce me taki osréujejo, je zma-
ga neizbeZna.

Vesel sem\p'regledal bojne vrste svojih sobojev-
nikov. Nisem se Zalostil, da je bil zapustil nafe vrste
Cekorinov Nuto. Poznal sem njegovo strast. Nemski
profesor v boju s slovenskim dijakom za izvor nem-
fke besede je nudil le prelepo prihko za opazovanje
in poznejfe oponaSanje,

Spoznal sem, da je zadeva Pradalen nehala biti
mo_)a zadeva, postala je bila Ze zadeva vsega razreda
in ves razred si je lastil njeno oletovstvo. Vsi za
enega, eden za vse.
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Oprt na svoje neupogljivo preprifanje in na ne-
dvoumno priznanje svojih soSolcev sem samozavest-

- no zrl profesorju v o¢i. Gotova zmaga, ki je odZarjala

z mojega obraza, je nekoliko zbegala profesorja.

~ MoZgani so mu delovali mrzli¢no. Se enkrat je pre-

brskal vse kote svojega spomina, da iztekne kje te
vrazje Pradalen, a vse zaman.

Prav ko sem se pripravljal in Ze hotel zamahniti s
svojim uma svetlim metem, da ga kriZam v poStenem
dvoboju z nasprotnikovim orozZjem, je vstal Kukan-
¢ev Francelj in izpovedal: «Tovari¥ Feigel se moti.
Pradalen je slovenska beseda!»

Ta izjava je na mah odloCila boj. In tedaj sem
spoznal, da je sreCa res opotefa. Vsi moji zavezniki
in sobojevniki so jo na to izjavo z vihrajotimi zasta-
vami mahnili v sovrazni tabor. Ko sem videl, da sem
ostal sam, sem jo mahnil za njimi in prepretil na ta
nacin, da bi se bila prelivala kri na boji&¢u pri Pra-
dalen,

Kokandev Francelj ni bil izdajica, V svoji preve-
liki Ijubezni do materinstine se je bil zbal, da se

polaste Nemci na&h lepih predalov in jih uvrste kot

Prdadalen v prihodnje izdaje pravopisov in slovarjev,

‘zato jih je v zadnjem trenutku, a Se pravotasno iz-

trgal z drzno kretnjo iz rok nevarnega sovraZnika.

Jaz sem bil pa le vesel — saj druga tolazba mi
sploh ni ostala — da sem zbegal nevede in nehote
nemske ucenjaske kroge. NaS razred je torej poleg
tega, da je znal obracati nemske klasike v njihovem
grobu, zaposloval tudi Zivele veStake od Gorice do
Lipskega.

MILJENCA BOGINJ IN KRALJIGEN

Se preden smo stopili v osmi razred, smo si bili
vzeli predujem na zadnje leto svojega gimnazijskega
Studija. Priredili smo namreé v velikih pofitnicah

2



abiturientsko veselico. Da opravitimo veliastni na-
ziv syeje prireditve, smo povabili tedanje abituriente,
naj sodelujejo. Dolo®li smo jim totke, v katerih so
se morali sami udejstvovati. Tako smo jim prepustili
precej naporno vabljenje trike gospode k veselici —
¢rna salonska obleka, trd, visok ovratnik, trdo poli-
kan prednik pri srajei in 28° C v senci — pozdravni
nagovor zbranih udeleZencev z odra, spevoigro «Di-
jakova zarubitev» in otvoritveni ples z gospo soprogo
pokrovitelja nase prireditve pri splofni zabavi.

Nimam namena, da opisujem na tem mestu naso
veselico, ki je privabila v prijazni Tolmin izredno
veliko ljudi iz cele naSe dezele. Omejim se, da mi
ta odstavek ne zrase preko okvira, samo na dve, tri
ugotovitve, Obtinski svet, zbran dan pred veselico
pri izredni seji, je sklenil, da mora obtinski redar
takoj na tridneven dopust, ker bi sicer znala tréiti
njegova uradna tenkovestnost, natan¢nost in nepo-
pustljivost z mladeniS8ko porednostjo milih in dobro
doslih gostov. Tudi no¢ni Cuvaj je dobil navodila,
naj omeji paznjo edino le ognju, Po kontani Zaloigri
«Dija'ti» je izjavil nas Sepetavec Mirko, da smo mu
morali podtekniti popolnoma drugo igro, kajti te, kar
smo uprizarjali na odru, se ni v niemer ujemalo z
rokopisom, ki ga je imel pred sabo. In vendar! Kako
burno nam je obtinstve ploskalo v pohvalo! Vzkli-
kov ni hotelo biti konec. Trikrat smo se morali poka-
zati na odru, neprestano smo se priklanjali s hva-
leZznim smehljajem, kar je bilo pa¢ najboljSi dokaz,
da smo bili prekosili pisatelja. Skoda, da se ni ude-
lezil igre nobeden izmed nafih profesorjev! To bi bili
gledali, zatudeno bi se izpra%evali, odkod neki tako
nenadoma taki talenti in toliko talentov. In mi, nji-
hovi profesorji in mentorji — tako bi si ofitali z Za-
lestnim glasom — niti vedeli nismo zanje in nilesar
nismo ukrenili, da bi izkopali te talente. O enem
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prefesorju sem prepridan, da bi bil rad prigel na naso
veselico, Toda bal se je, da se osme&imo, kar bi bilo
njega bolj bolelo ko nas, zato se je raj&i umeknil v
Kranjsko goro.

Bil je to Stefajev Dreje. List nadih gora. Poude-
vati gritino in uZivati ob enem oziroma vkljub temu-
neokrnjene simpatije vseh uéencev, to dejstvo govori
vel ko dovolj o njegovem blagem in &utedem sreu.
V sedmi in osmi smo ga imeli tudi za slovenst¢ino.
Znal nam je vzbuditi zopet ljubezen do predmeta,
ki se nam je bil ne po na8i krivdi nekoliko odtujil.
U&ni nadrt se je bil temeljito izpremenil. Prosteje smo
zadihali. Odpadle so nad vse poglavitne totke: A, B in
C, odpadli njihovi otroci a, b, ¢, d, e in vnuki 1, 2, 3,
4 itd. Profesor nam'je povedal naslov naloge in za-
destovati je moralo. Ali si porabil za nalogo tri, pet
strani, cel zvezek, profesor nas ni omejeval, ni nam
kratil svobode.

Ne vem, kako sem prisSel dc tega, da sem vtikal
v vsako bedisi %olsko bodisi demafo nalogo Kkranj-
ske Klobase s kislim zeljem. Seveda so se morale klo-
pase prilegati svoji okolici, Klobas ne smeS vredi
meni ni¢ tebi ni¢ v mlefni mo&nik ali kavo. Klobase
torej niso smele pasti v dejanje, kakor je padlo v
starogoriko Zaloigro boZanstvo, ki se je bhilo nena-
doma in nepritakovano pojavilo, samo da razresi
zamotani poloZaj, ki je vanj zalezel kak Evripides ali
Sofokles. Bravec je moral klobase zavohati tako re-
kol Ze tri odstavke prej, morale so mu biti naravna
posledica dotedanje vsebine in Cuditi bi se bil moral
le, Ce bi izostale kar tako brez vsakega vzroka in brez
veakega povoda.

Profesor se ni nikdar spoteknil ¢b moje klobase.
Da smo le pametno mislili in logi®no izvajali. Sled-
nji¢ pa niso niti strege disciplinarne postave prepo-
vedovale takih gastronomskih posebnosti. Nekot —-
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bilo je to v osmi — nam je dal profesor za domaco
nalogo «Vseh mrtvih dan». V svojo opravitbo je na-
vedel profesor, da je to sicer naloga, ki se da lahko
v vsakem razredu, da pa morajo biti misli tem glob-
lje, ¢im vigji je razred. «A tudi Feiglu sem s to nalogo
privezal klchase nekoliko viSe, dvomim, da jih do-
seze.»

Profesor me je torej pozval na boj in jaz sem boj
sprejel. Da bi ga ne bil nikdar sprejel! Radi svoje
trmaste doslednosti sem uropal v svoji nalogi mladi
Zeni ljubetega moza, trem otrokom pa skrbnega ofe-
ta, kajti njen ljube& mo% in njihov skrbni oCe se je
zadug&il nenadoma kar na lepem med kosilom. Ko&tek
kranjske klobase se mu je bil zarinil v sapnik, vsi
poskusi, da bi nesretne# zopet zasopel, so se izjalovili,
in preden je prifel zdravnik, je revez — izdihnil. A
ni bilo devolj! V svoji brezsrénosti in krutosti sem Sel
na pokopali§®e in pomiloval prav na «Vseh mrtvih
dan» v &rnino oblefeno, na sveZem grobu kleteto
vdove in tri ljubke sirote, ki niso e pojmile tehtnosti
bridke izgube. Ta pretresljiva slika me je spameto-
vala, Kranjske klobase se niso odtedaj nikdar vet
vlekle ko rdefa vrv po mojih nalogah, zadostovala
mi je ena Zrtev.

Bilo je kmalu po sv. treh kraljih. Ostra burja je
brila po goriskih ulicah, nam pa je bilo tako toplo
pri srcu, Pust, «ti &as presneti», se je bil utihotapil
v naSe midljenje. Noge so nam postajale laZje in po
uSesih so nam brneli le kaki lepi valki. — «Was
gaffen Sie ineinemfort zum Fenster hinaus?» — «Go-
spoditna Valerija, priporotam se za prihodnjo Ce-
tvorko, fe je niste Se oddalil» — «Wiederhoplen Sie,
was ich soeben vorgetragen habe!» — In v trenutku
se je odmeknila plesna dvorana z gospoditno Vale-
rijo v niegleno daljino in dijak je sko¢il ves zbegan
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pokonci, ko ga je bil sosed sunil med rebra in ga
opozoril na profesorjevo zahtevo.

Na& razrednik ni strpel slabega vremena. Prine-
sel je bil seboj Ze s severa revimatizem, saj so ga bili
poslali na jug, da ga ozdravi milo gorisko podnebje.
Vsekakor je pri nas na jugu mnogo manj trpel ko pa
v kakem severnem mrzlo-meglenem mestecu. Ko je
pa priSlo jesensko deZevje, ko je curljalo z neba ve-
nomer brez prenehanja in vedno enakomerno iz dne-
va Vv noé, iz no€i v dan, en teden, dva tedna, en me-
sec, ko je zabrila okrog oglov mrzla vipavska burja,
se je zopet oglasil v profesorjevih nogah kruti revma-
tizem, ki so ga bili lepi soln¢ni dnevi tako prijetno
omamili in uspavali. S¢ipalo ga je po udih, tiféalo,
zbadalo, trgalo in nekaj teh bolefin smo ob&utili tudi
mi. Nad toli hvaljenim milim goriskim podnebjem se
ni mogel znafati, ni mu mogel dati slabega reda niti
ga ni mogel vpisati v razrednico kot nepoboljiljivega
nagajivca. Zato niso bile latinske ure ob slabem vre-
menu ni kaj prijetnega za nas. Ce je pa naletel razred-
nik v takem vremenu na dijaka, ki se ni bil prav ni¢
pripravil za njegovo uro, ga ni poslal naravnost v klop,
ne, nasprotno, izpraSeval ga je ne samo zadnjo utno
snov, ampak je segel tudi po uéni snovi, ki smo jo
smeli Ze pred Stirinajstimi dnevi pozabiti po vseh
pravilih popuSCtajofega spomina, poizvedoval je po
najvetjih tajnah latinskega jezika, ki jih je celo slov- °
nica cmenjala le s petitom v kaki skromni opazki,
in se tem bolj zabaval, &im manj je ocdgovarjal dijak.
Najbrz mu je manjSalo bolefine dejstvo, da je videl,

~ kako trpi poleg njega Se kako drugo ¢lovefko bitje.

Zunaj je brila ostra burja. ZviZzgala je in piskala
in po njenem napevu je plesalo in se sukalo mimo
nasih oken zadnje uvelo listje starih Kkostanjev na
ribjem trgu. Zvedeli smo, da se je bil razrednik pri-
peljal z izvoitkom do Zolskega poslopja. Molfe smo
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0 erogledali, sree je upadle celo tistim, ki so imeli
fisto vest.

To pot je imel razrednik — mefistovska brada mu
je vencmer podrhtevala — sreéno roko, Izbral si je
lajSilo in te&ilo svojim bole¢inam v dijaku, kodrola-
sem Vladu, ki ni bil niti pogledal knjige, zana%ajo¢
se na poitencst profescrja, Cigar radovednosti je bil
ugodil Ze pred dobrim tednom, :

Vlado je imel muzikali¢no zilico. Kadarkoli ga je
poljubila Euterpe, modrica glasbe — to Zensko bo-
Zanstvo se ni strasilo v svoji andromaniji niti sveto-
sti ufilniskih prostorov — je vzel Vlado mirno, kakor
bi bili njegovi stiki z boginjami nekaj vsakdanjega,
iz Zepa vedno pripravljeno polo notnega papirja, raz-
grnil jo pred sabo in Ze je uvrstal noto k noti po
plotu iz petih lat, naj so mu udarjali na uho Ze to-
povski streli iz sedemletne vojne kakor tudi strumna
povelja Lavdona, Dauna in drugih njenih vojsko-
vodij, naj so letali po zraku cosinusi in cotangensi,
naj se je lomila v njegovi blizini svetloba na sedmero
mavritastih barv, tvoreta kot refrakcija posebno po-
glavje v fiziki. Tudi tisti dan, ko je divjal po mestnih
ulicah oster veter in po razrednikovih udih 3e ostrejsi
revmatizem, je morala poljubiti modrica svojega mi-
ljenca Ze takoj v zafetku ure, kajti Vlado je plaval
s svinfnikom v roki ves srefen po simfoni¢nih sferah,
obraz mu je rdel — od poleta, od poljuba, kdo ve —
razrednik je opazil njegov blaZeni obraz in ga pokli-
cal pred se,

Medtem ko se je vical ubogi Vlado tam gori pred
tablo in se nam smilil v srce, sem pobral z njegove
klopi — Vlado je sedel eno klop pred mano -— notno
polo in pregledal, kar je bil moj prednik dotle spisal.
«Lea-valtek», tricetrtinski takt, introdukcija je bila
kontana, kar sta oznadfevala dva debela navpitna
¢rna kola.
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Sodaj pa sam ne vem vet, kako je prifle. Ali je
bila moedrica mimogrede tudi mene poljubila, ali sem
imel tudi jaz tako Zilico, za kateroc pa nisem dotle
prav ni¢ vedel, bodi Ze kakorkoli, vzel sem svinénik
v roko, popravil si lase, kakor sem to videval pri
Vladu, in Ze sem uvrstal sekirico k sekirici, en takt,
dva takta, sedem taktov do roba strani, in se v resnici
veselil svojega - prvega udejstvovanja na glasbenem
toristu,

Tam zunaj pred tablo je trepetal Vlado. Bil je
hrof® v rokah brezsrénega paglavca.

Svojega prvenca sem pokazal sosedu Maklavzu.
Maklavz je bil ve&tak v glasbeni teoriji. Piskal je na
flavto v dijagkem orkestru, igral nekoliko na harmo-
nij in bil dober bariton. Pregledal je mojih sedem
taktov, nafobil se, kakor bi si hotel zapiskati napev
na flavto, popravil dve noti in mi vrnil partituro z
besedama: «Pravilno, dobro!»

Hrostu je bil izpulil detek med tem Ze oboji
peruti in #tiri noge. Komaj se je e vzdrZal hroSt¢ na
zadnjem in edinem paru pokonci. V tem je bilo raz-
redniku odleglo, bolefine so popustile, zdravilo je
vendar le pemagalo. Poslal je prepotenega dijaka
v klop, a mu iz hvaleZnosti ni vpisal nobenega reda,
kar se je pokazalo pri mesefnem cbracunu.

Vlado se je nato lotil zopet svojega valtka. Mo-
dri¢in poljub je ohranil svojo ustvarjajoto silo Se
preko dolgotrajnega zdravljenja razrednikovega rev-
matizma. Nadaljeval je tam, kjer sem bil jaz kontal,
in «Lea-valtek» je postal mojstrovina, ki sem ji vdeh-
nil, kakor se je izrazil pozneje MaklavZ, jaz motiv,
da, prav motiv je rekel. Nikdar bi si ne bil mislil,
da je skladanje tako lahko. In kak uZitek je bil Jele
nekaj dni pozneje, ko sem po svojem motivu, prav
tako je dejal MaklavZ, plesal v ¢Citalniski dvorani
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omenjeni valiek. Skoda za glasho, da sem se zado-
voljil s prvencem in da se nisem ve¢ ukvarjal z njo!

Preden se lotim od svojega strogega razrednika,
naj omenim njegov smisel za humor seveda le ob le-
pem vremenu. V pojasnilo ta le dogodek. V ipeti in
Sesti smo imeli soSolca, ki se je odlikoval z grom-
skim basom. Njega so si izposojevali osmofolci-nabor-
niki, da jim je basiral, ko so se peljali po kontanem
naboru z izvoStkom po mestnih ulicah. Seveda ni bilo
v takih dneh Enjufe v folo, Radi zobobola, kakor je
utemeljevalo potrdilo z gospodinjinim nelastnorod-
nim podpisom. Zgodilo se je pa, da je opazil raz-
rednik EnjuZo, sedefega na kozlu poleg izvoitka —
tisto leto je Slo pet osmoSolecev na nabor — in dero-
tega se na vse grlo: «Delaj, delaj, ljubea pu-u-u-u-
Zele!» Kaj je hotel Enjufa! Gospodinje ni maral, ker
ni mogel, vet izigravati. Vdal se je in priSel brez
opravitbe o %olo. Boril se je sam s seboj, ali naj pove
profesorju resnico, ali ne, ker mogote ga pa profesor
le ni bil opazil. Se pred svojo uro pokli¢e profesor
Enjufo iz razreda na hodnik. «Kje ste bili vleraj?»
Ali ve ali ne ve? Profesor se ni izdal z nobeno kretnjo.
«Stric nam je umrl!» je poskusal Enjusa svojo sreto.
«Kako naj si potem jaz razlagam ob taki Zalosti vase
veselje, vaSe petje in vaSe vozarjenje po mestu?» je
hotel vedeti profesor in se %e vnaprej zabaval, kako
se bo zvijal ¢rv, «Gospod profesor» se je odrezal
Enjusa, «nekaj smo po stricu podedovalil» Profesor
ni rekel niti besedice, feprav je vedel za njegovo gla-
sovno podporo osmoSolskim nabornikom, in zamu-
jene ure prejinjega dne mu je opravitil.

Gr&tina. Homerjeva Odiseja.

Stefanov Dreje je pravkar nehal izprafevati. Nato
nam je oznatil uéno snov za prihodnjo uro, Da nam
clajSa prevajanje, nam je na kratko povedal vsebino
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novega cdstavka, Ker je pa poznal svoje dijake in
vedel, da se uli vetina le za red in se pripravi le
tedaj, Ko rafuna, da pride na vrsto, je ponovil prej-
Snjo snov, tako da je imel vsak, kdor je paé poslugal,
precej totno sliko vsega speva.

In lahko refem, malo jih je bilo, ki ga niso po-
sluSali. Njegovo predavanje je bilo pravi uZitek za
nas. Pri Homerju, ki ga je znal na izust, je pozabil
na svojo okolico, stal je pred nami, a njegova dufa
se je kretala po toristu Homerjevih junakov. Z izteg-
njenimi prsti desne roke je delal kretnje, kakor bi
potegoval iz uSesa verz za verzom, najlepSa mesta
nam je navajal doslovno kar iz grikega izvirnika,
nemsc¢ina, ufni jezik, se je mesfala z gritino, pred
nami so vstajale slike: pokrajine, boji, domati pri-
zori, in vse slike so bile ljubke in velitastne. V uvodu
kk svoji Iliadi je priznal profesor sam, «da je dosegel
8voj namen, Ce odseva iz te preproste proze le Se
kolitkaj Homerjeve boZanske poezije», in nadalje
«naj prebira mladina to povest s takim veseljem,
kakor sem jo jaz pisal, in naj si bistri z njo um,
utrjuje znataj in blaZi srcen.

Zadovoljen z naSo pridnostjo, vsi izpradevanci
so se bili dobro odrezali, je segel profesor pri pono-
vitvi snovi precej nazaj in nam predotil vso sliko
Odisejevega prihoda na otok vesloves¢ih Fejakov, ki
jo je smatral za eno izmed najlepSih idil starokla-
si¢ne dobe,

«Boginja Atena prigovarja Navzikaji, héeri ve-
likodusnega kralja Alkinoja — Nauzikad, tigatér me-
galétoros Alkinooio — naj opere v reki perilo, ker
bliza se poroka. Navzikaja stopi k ofetu in ga prosi
vprege. Ofe ustreZe ljubljeni heri. Z mulami pelje
Navzikaja v spremstvu dekel voz perila k reki. Od-
preZe Zivali in jih odZene past po bliZnjem travniku.
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Nato se lotijo Zenske pranja. Ko dovrSe delo, se
okopljejo v bistrih valovih, namaZejo se z oljem, po-
juzinajo in ¢akajo ob bregu, da posuSi solnce oprano
perilo. Da jim mine hitreje Cas, rajajo z Zogo. Nav-
zikaja zatCne peti. V nagajivosti in razposajenosti za-
Zene Zogo v deklo, a jo zgrefi in Zoga pade v vodo.
Zenske zavredte in Odisej, po svetu blodeti Odisej
— poliplas dios Odisseus — se zbudi v grmovju, kjer
je bil zaspal truden in zdelan po tridnevnem boju z
besnimi valovi. Ni vedel, kje je. Skrivajo¢ se za od-
lomljeno vejo, se bliza druzbi. Dekle zbeZe, videl na-
gega Cloveka, le Navzikaja ostane, Njo prosi Odisej
obleke, obfudujot ob enem njeno krasoto. Navzikaja,
beloramena Navzikaja — Nauzikaa levkolenos — iz-
javi, da mu pokaze prestolnico fejaSkega naroda,
ki mu kraljuje njen ofe, poklite dekle in jim veli
dati tujcu obleko in steklenico mazilnega olja. Odisej
se nato okoplje, namaZe si telo z oljem in zleze v
opletek in haljo. In tedaj mu je Atena, Zenova héi,
vzravnala postavo, skodrala lase da so se mu usuli
na teme, oblila njegovo oblije z ljubkostjo — kate-
hete harin kefalé te kai 6mois — in ‘Odisej je sedel na
bregu, Zaret od divne lepote. Navzikaja veli nato svo-
jim deklam, naj dado tujeu %e hrane in pijafe.»

Z %ivo, ognjevito besedo nam je prifarjal profesor
posamezne prizore pred oli. S svojih klopi smo gle-
dali tja doli po bregu, opazovali s svojih udobnih se-
deZev marljivost in wvztrajnost brhkih, miSi¢astih
peric, ki jim je v vsakem oziru prednjalila domafa
héi, obfudovali proZnost in belino njihovih teles pri
kopeli, Zoganju in rajalnem kolu, ustraSili se nema-
lo, ko je lomastil iz grmovja kosmatoprsni Odisej in
jo mahnil naravnost k Navzikaji, za koje usodo smo
se v resnici Ze bali. Vmes so nam doneli na uho griki
verzi in pri rajanju po trati smo prav videli, kako so
plesale dekle po taktu profesorjevikk heksametrov,
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Do tu nam je bil ponovil profesor Ze znano uéno
snov, oziroma ufno snov, ki nam bi morala biti Ze
znana. Po kratkem odmoru — pustili smo pat, da se
je boZanski — poliplas dios Odisseus — okrepcal z
juZino in jo zalil z nekaj poZirki fejaSkega vina — je
preSel profesor na novo snov, na snov za prihod-
njo uro.

«Nato je skotila Navzikaja na voz, obloZen z Ze
posuSenim perilom, in dejala: «Sledi nam, tujec, da
te peljem v ofetovo hiSo, kjer bo& videl zbrane pr-

- vake fejaSkega ljudstva. Sledi mojemu vozu z de-

klami, ko nas popelje pot preko njiv. Zaostani pa za
nami, ko pridemo do mesta, kajti izogniti se hofem
neprijaznih govoric, da nas ne bo nobeden opravljal.
Kako lahko bi rekel nizkoten ¢lovek, ki bi nas sretal:
«Kdo je pat oni veliki in lepi moz, ki sledi Navzikaji?
— Tis d' hode Natzikad hepetai kal6s te megas te?
— Wer ist jener schéne und grosse Mann?» —

In v tem trenutku se je €ul iz moje klopi poniZen
glas kakor odgovor na prejfnje vpraSanje: «Feigell»
Ta skromna ugotovitev je na mah razprsila druzbo.
Nikjer ni bilo ve€ ne mul ne obloZenega voza ne kra-
ljitne Navzikaje ne beloramenih dekel ne boZanske-
ga Odiseja, na bregu sem ostal sam, proti meni je pa
sopihal profesor z dvignjeno knjigo v roki, jezen in
Zalosten ob enem, da se je drznil lahkomiseln dijak
oskruniti na tak natin boZansko Homerjevo poezijo.
Ko je pa priSel profesor do mene, ko mi je pogledal
v moje modre ofi, mu je upadla knjiga, kajti prepri-
¢al se je bil, da nisem pretiraval. Razkadila se mu je
jeza in mol®e sva sklenila zopet mir Stefajev Dreje
in njegov ufenec — poliplas dios Odisseus.
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NA DUNAJU.
TORTE, KNEZI IN NORCL

V slad&icarni_sem sedel. Se danes me je sram,
toda kot vesten kronist ne smem tega zamolfati.
«Brucovski» izpit sem bil Ze davno napravil z odliko,
druzil sem se s «starimi bajtami», v kojih druzbi
sem bil vedno dobro doSel, prvi juridi¢ni izpit sem
imel tudi Ze za sabo, pa ti sedim — v slad¢icarni.

Vse to sem pripisoval revscini, V prvi tretjini
meseca se je hranil dijak v gostilni, ne kdo ve kako
gosposki, a tudi preprosti ne. Navadno kosilo, dva-
krat na teden petenka, za veCerjo: pljutka s krus-
nimi cmoki, kuhana svinjina z zeljem, debretinski
gola%, krvavice i, t. d., vsak tedenski dan je imel
svojo posebnost. Dijaka so imeli vsi za Elana dru-
Yine. Natakar je prifel in povpraSal gosta: «Zelite
mogote, gospod doktor, koSfek sira?» — «Stehkds
gefillig, Herr Doktor?» in ¥tekes je stal samo dva-
najst vinarjev. «Se eno Cetrt, gospod doktor?» Pri-
nesel je gostu dnevnik, opozoril ga na kako posebnost,
kak umor, da ni gubil gost dragocenega casa brez
potrebe, in tlovek bi bil ve¢ ko brezsrten, te bi ne hil
obdaril te nesebifne usluZnosti s kneZjo (Scst vinar-
jev) napitnino. «Danke, Herr Doktor!y Ocistil je gostu
z rokavom klobuk, odprl mu vrata in se mu pri
klanjal, da je moral biti- €lovek zelo oprezen, sicer
bi bil lahko pogodil natakarja e s Kolenom v Celo.

Pa je priSel deseti, enajsti dan v mesecu in je
dijak pregledal svojo blagajno. Moj Bog, samo Se
toliko? Ali sem komu kaj posodil, ali sem platal
kak dolg? In ko se je dijak po daljSem razmisljanju
uveril in preprifal, da ni bil nobenemu ni& posodil
niti nobenega dolga platal, je «Sel vase», kakor smo
tedaj pravili temu dufevnemu preobratu, in sklenil
drugatne Zivljenje.
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Lezi jo je bil izteknil, gospo Reisleitnerco namret,
V Florianerci je imela «Alkoholfreies Gasthaus», kar
pomeni po naSe: imela je gostilno in tudi goste, Ce-
prav ni totila ne vina ne piva. Ta sanatorij naSih
financ je imel svoje prostore nad kavarno Buch-
muller, kamor smo zahajali Goridani. Skozi veZo si
vstopil v hiSo, vsi na ulici so bili uverjeni, da gres
v kavarno od zadaj, ti si pa smuknil mimo vratec v
kavarno po stopnicah v prvo nadstropje. Kosilo —
- velike izbere ni bilo — nekaj ceneje ko v gostilni, a
kar je bilo poglavitno, je bilo to, da nisi dobil alko-
holnate pijacte. Nadi izdatki so se na ta natin izdatno
- skrili. Zenska postreZba, Dekleta so se zadovoljila
~ tu pa tam s kakim nagovorom, s kakim pogledom in
z nagovori in pogledi smo jih ukanjali za napitnino.
Izbral sem si bil prostorfek pri oknu, odkoder sem vi-
deval. vsakega doZlega gosta, mene je pa zakrivala
kolikor toliko velika omara. Sram me je bilo in vedno
. sem gledal tja proti vhodu. Prihajali so res tudi %tu-
dentje, a bili so tuje vere in drugih narodnosti, od
mojih prijateljev ni na srefo nobeden zaSel v te pro-
store, kjer sta vladala molk in voda.

In 7opet je pregledal dijak svojo blagajno. Ni za-
mudil s tem kdo ve koliko ¢asa. Pa pride k njemu
tovariS — zacela se je tretja in najhujéa tretjina v
meseeu — in mu pravi:

«Ve§, dobra misel mi je finila v glavo, Dan na-
dan za kosilo juha, meso, prikuha, ves, ¢lovek se
naveli¢a tega. Mesnata hrana je slednji¢ tudi #kod-
ljiva, Jaz sem svoj jedilnik Ze izpremenil. Ve, mesto
da grem Kk Reisleitnerci v prvo nadstropje, smuknem
Ze v vezi na levo v sladCitarno, na desno peljejo,
kakor ved, druga vrata v kayarno. Vieraj sem si
privodCil tri kKoStke torte raznih imen, v eni sem
zasledil celo nekaj ruma, bil sem popolnoma sit,
placal sem pa polovico manj ko v prvem nadstropju.»
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Premotil me je. Nekaj Casa sem se upiral. Vseu-
¢ili¥¢ni Student, cand. iur., pa gre, sede v slad¢icarni
za mizo in si naroCi tri koSCke torte, med njimi ko-
Sfek, ki di¥ po rumu. Kakor kaka nedoletnica, ki
si polni, ¢ute¢ nekako praznoto v svojem srcu, blizu
srca lezeli Zelodtek s sladkarijami. Prav pravi Ovid:
Pauper ubique iacet, revez podleZe povsod, pada ne-
vzdrZzema od Irresbergerja do Reisleitnerce, od Reis-
leitnerce pa naravnost v slad&icarno. Dulcis in fundo,
nize ni mogote vel pasti.

Skrival sem se za Casopisje, ki ga je dobivala slad-
¢itarna iz bliznje kavarne, seveda po uporabi en dan
kasneje. Lezi, ki je sedel poleg mene, ni zdaleka
toliko trpel ko jaz. Pa sem sliSal iz veZe znane gla-
sove, Tovarisi, glasni kakor vedno in povsod, so raz-
pravljali prav pred durmi v slad&ifarno precej Zi-
vahno. Bal sem se, zdaj zdaj se odprejo vrata. No,
hvala Bogu, nevarnost je minila, tovarii so jo mah-
nili po kosilu v kavarno. To so trenutki, ki jih ¢lovek
vse Zivljenje ne pozabi. Ne, je pa Ze stokrat bolje, da
se zaklene ¢lovek doma in sne Ceirt hlebca rZenega
kruha in ko&fek papricirane slanine, fe je Ze meso
res tako Skodljivo, kakor me je preprifeval tovaris
Lezi.

Slednji¢ je bilo tudi te muke konec. Bolj ko
torta me je nasitila stalna bojazen, da me kdo
opazi v takih nemozatih okolis¢inah. Podoben sem
bil Herakleju, ki se je zadal lidijski kraljici Omfali
za deklo in ji predel, sede& v Zenskem krilu ob kolo-
vratu.

Lezi je nenadoma pogledal na uro, kakor da je
7e skoraj zamudil kosilo, poklical gwpodléno Hed-
vigo in jo vprafal, ko je polagal dvajset in Stiri vi-
narje na mizo:

«Fraulein, haben Sie hier einen grossen Promet?»
Y



Nasmehnil sem se, gospodifna ga ni razumela.
Lezi je opazil moj nasmesSek, zardel in se popravil:
«Fraulein, haben Sie hier ein grosses Promet?»

. Nasmehnil sem se zopet, gospoditna se je pa vsa
~ prepladena ozirala po omarah in predalih, da izsledi
kje tako stvar, ki bi se imenovala pribliZno tako, ka-
kor jo je sliS%ala imenovati svojega gosta.

' «Vraga,» se je slednji¢ razjezil Lezi, «toliko me-
secev zivim Ze na tem nems&kem Dunaju, pa Se vedno
ne znam pravilno rabiti spolnika pri nekaterih be-
sedah. Tako v resnici ne vem, ali se pravi: der Pro-
~ met, die Promet ali das Promet.»

«Promet je vendar slovenska beseda,» sem mu
segzel v besedo, '

) «Saj resy» je dostavil nekako uZaljeno Lezi, «a

tudi v tem slufaju nima¥% nobene pravice, da se mi
smejes. Le izprafuj svojo vest in gotovo izkopljes iz

‘spomina svoje Pradalen der Weltgeschichte»
Dobro mi jo je zasolil. Kdor ima predale na glavi,
‘naj se ne meSa v promet...

Ob nedeljah zvefer smo se shajali Goricani v
zimskih mesecih na Alzerci v Budjevicki pivnici.
Pivo je bilo izborno in poceni. Naj je bila Se taka
gneta, natakarji so nam takoj priskrbeli posebno
mizo, navadno je pa Z%e Takala take velere stalna
miza «milih bratov z daljnega juga»,

Neko¢ je bila ta na%a navada v veliki nevar-
- nosti. Bila je zadnja nedelja v januarju. Pust v
najlepSem razvoju. Snega toliko, da so imeli celo
najvefji revezi obilo zasluZka s kidanjem snega in
fisCenjem mestnih ulic. ! |

Prebrskal sem doma vse svoje Zepe, vel ko nekaj
nad eno krono nisem mogel izbrskati. V miznici sem

dobil %e dve Skatli sardin, ki sta mi bili ostali iz ucg;e
sretnejSe dobe prvih dni v mesecu, ko sem poskusal
svojo srefo na listke pri kofevskih kronjarjih. Za



slabe Case! sem tedaj dejal in spravil izZrebane do-
bitke. Ti dve Skatli, ki sem bil na nju Ze popolnoma
pozabil, sem vteknil v Zep, odel se z vrhnjo suknjo in
hajdi! na obisk k tovariSu Karlu, o katerem sem
vedel, da je nekoliko belan in da mora imeti radi
bolezni, ki ga je spravila v posteljo, kaj prihrankov,
e drugega ne, bo imel gotovo hleb rZenega kruha,
ker si je navadno Se po velerji kuhal ¢aj in mu je
kruh dobavljala gospodinja. Ce je pa tudi Karl prav
tak reveZ ko jaz, potem si bova krajSala ¢as s fajem
in cigaretami, v druzbi mine vsekakor ¢as prej tudi
na predpustno nedeljo.

Dalet je bilo do prijatelja. Iz Piaristerce v osmem
do Geblerce v sedemnajstem okraju. Mimo veljih in
manjsih skudnjav, iz katerih so se slifali smeh, petje’
in godba. Sneg je naletoval brez prestanka in zasi-
pal pravkar oCi&Cene ulice. Ljudje se niso mnogo
menili- zanj. Hiteli so po opolzlih hodnikih ob hiSah,
toda ne sneg ne mraz nista bila ona gonilna sila, ki
im je pespeSevala korake, bila je to nestrpnost, ker
cbetali so se jim neudcakljivi uZitki v zakurjenih so-
hah in gorkih dvoranah, Nisem jim zavidal uZitkov.
Potipal sem Skatli v Zepu, preStel med prsti drobiz
in bil sem zadovoljen. '

Pri tovaridu Karlu me je ¢akalo preseneenje.
Dva Notranjca in sedem Gori¢anov me je¢ fakalo.
Sedeli so na mizi, na postelji in na pospravljenem, z
mramornato plo¥fo opremljenem umivalniku. Na
edinem stolu je sameval samovar. :

Bolnik Karl je bil okreval. Mrzlica ga ni vet stre-
sala, kajti revljar mu je bil Ze v dopoldanskih urah
prinesel edini par Lrevljev z novimi podplati, opra-
vitevaje se, da mu je bilo radi ogromnega dela nemo- .
gote ustreéi prej gospodu doktorju. : :

Pcloiaj je bil za me takoj jasen. Ni mi ga bilo
treba fele pojasnjevati, Pet Skatel sardin — tudi te
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Joterijski dobitki — je govorilo dovolj razumljiv je-
zik. Dodal sem zalogi Se svoji dve Skatli in vederja
' se je pricela. Sardine so bile tefne, rZen kruh slasten,
plje prvovrstno. Na tako podlago bi se prilegal Caj,
le Skoda, da smo se mu morali odpovedati, ker nam
- je predla huda za sladkor in za €aj in smo bili le z
vodo dobro preskrbljeni. Da smo se bili refili le po-
glavitne skrbi! Sicer smo se pa bili Ze vdali v nemilo
usodo in sklenili, da prebijemo veler v prijateljskem
razgovoru. - :

Toda oglasila se je opozicija in sicer s strani,
od katere je nismo nikakor pritakovali. Neme sar-
~ dine so zahtevale z vsem Zgo¢im poudarkom Se tretje
‘tekotine, do katere so bile upravicene po starem
'~ lJjudskem reklu. Zato je bil brezuspesen ves na$ trud,
“spraviti razgovor v pravi tir. Ni Slo in ni Slo. Tudi
najlepsi Sali je sledil prisiljen smeh in nato — molk.

, «Fantje, preStejmo svoj drobiZ!» Tej Zelji smo
" hipoma ustregli, Uspeh: nekaj kron. Za enega pre-
~ vet, za deset premalo. Ugibali smo, dokler je slednjit
_nismo uganili,

Dva posrednika poSljemo v naso pivnico, nje-
nemu lastniku naj potoZita vse naSe stiske, odkrito
naj mu priznata, da imamo vsak le Se za vratarino,
~ ¢e pridemo po desetih domov, in za napitnino, da bi
pa zelo radi narotili sodek piva, ki ga platamo v
enem tednu, zakar jamtita v imenu vseh nafa od-
- poslanca.

: 7 razlitnimi ¢uvstvi smo ¢akali za prvim voglom
nada posredovavca. Vkljub naletujofemu snegu si
je bil odpel tovarig Mil¢e vrhno suknjo in jopit, samo
" da je prigel do telovnika in si priskrbel iz njegovih
gumbov: «Pivo — smola, — pivo — smola — pivo..»
Se pred ¢asom prerokbo.

Nismo dolgo cakali.
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«Zmaga naSa. Sovraznik se je vdal. Ob trdnjav-
skih vratih nam izro¢i na svileni blazinici zlate kljute
do svoje kleti.»

Kako krasno, poeti¢no porotilo! Le smisla nismo
imeli za poezijo, kajti sardine so bile ubile s svojo
prozaitno zahtevo vsa nasSa najblaZja in najneZnejfa
cuvstva.

Ob vhodu nas je res pritakoval lastnik. Vsakemu
posebej je stisnil roko in za vsakega je imel posebno
opazko. «Dobro do#li!» — «Bodite brez vsakih skrbil»
— «Student, ki ima zadnjo nedeljo v mesecu ¥e kaj
denarja, je za muzej!» — «Nagatiti treba takega, po-
tomcem v svarilen vzgled!»

Odkazali so nam posebno sobico., Nikakor ni bila
namenjena gostom. Mize in stole so Sele tafas postav-
ljali vanjo. Nekaj ropotije so nametali v Kot in Ze
se je prerival skozi vrata tofaj, vale¢ sodfek pred
sabo, dvignil ga s svojimi miSitastimi rokami na
mizo, podteknil na desni in levi posebne podstavke,
da je stal sodéek trdno, zabil pipo, napravil v _Cepu
oddihale, natakar je prinesel vrtke in gotove ni bilo
minilo od naSega vstopa v pivnico deset minut, ko
smo bili Ze prepudteni samim sebi. ToCiti smo si mo-
rali torej sami. .

Tu so se kresale misli, ko smo bili za silo zado-
voljili neukrotljive sardine. Takih domislic bi zaman
izkopavali iz knjig. Pozabljene so bile fakuitete,
knjige! Utonila so Ze v penah, kajti do piva sploh
niso prisle. 2

Crez nekaj ¢asa sem skuSal priti do kuhinje. Zad-
njo nedeljo sem se bil zarotil z Zensko osebo v kKu-
hinji in Sel sem, da vidim, ¢ me bo zaroenka Se
poznala. ZaSel sem v dolg, ozek hodnik. Na uho mi
je udarjal Sum, kakor bi se morski valovi zaganjali
v obreZne skale. Sum je prihajal bliZe, oziroma jaz
sem se blizal chali, V tem sem se pa spomnil, da je
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bila prikljutena pivnici gledali¥¢na dvorana z odrom.

'Cb redeljah popoldne je uprizarjalo pesebno drustvo

igre za po ckraju raztresene Cehe in Cehinje. Vedno
je bila dvorana natla¢ena in sluzkinje in pomo¢niki
so pazljivo sledili dejanju na odru. Dvorani sem se
torej bliZal in zamolkli Surh je bil skoraj gotovo plo-
skanje navduSenih gledalcev.

Se ena vrata in bil sem — za kulisami. Pogledal
sem radovedno na oder. Po preprosti sobi so se kre-
tali srednjevesko obleteni vitezi. Eden med njimi je
nosil knezjo krono na glavi. Med njim in nekim dru-
gim plemifem se je bil vnel prepir. Zaman ju je mi-
rila grajska héi, V tem izdere plemi¢ bodalo in ga
porine svojemu nasprotniku v srce, da je telebnil
=nez, kakor je bil dolg in Sirek, na tla. Krona mu ni

~ padla z glave, pritrjena je bila nanjo, kakor sem

dobro opazil izza kulis, s proZnim trakom. Knez je

- bil cepnil tako mojstrski, tako naravno -na tla, da
. je zahtevalo navduSeno obfinstvo s kliei in ploska-

njem, naj e enkrat umre. Toda knez se ni ganil, Le
predcbro ga je bil pogedil njegov sovraZnik. LeZal
je nepremifno, kakor je bil padel.

Kaj je ¢lovek na tem svetu, sem razmisljal in se

- zagledal v truplo. Se pred dvema minutama je bil

mogotec, lastnik kdo ve koliko trdnjav in gradov in

- sedaj le#i trd na podu, mogote Se v kakem tujem
- gradu.

Mrli¢ se je zgenil, trenil je z ofesom. Pomencal
sem si ofi, da vidim bolje. Nisem se motil, S polu-
cdprtimi ofmi je gledal mrli¢ pred se. Skoraj neo-
pazno je premeknil desno nogo. Se je torej Zivljenje
v njem! Hvala Bogu! In zdirjal sem k svojim tova-
rifem, zaupal trem svoj na®rt in Ze smo 8li resno ka-
Kor Ceta rdetega kriZza, stopili izza kulis naravnost
v grad in odnesli ranjenega kneza zopet za kulise,
da ga tu ozivimo z umetnim dihanjem. igralci so bili
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veseli, da smo ga odnesli, ker jim je bil le za napotje, ,
oblinstvo je pa mislilo, da mora tako biti. Takrat.
smo mi, gorifki Studentje, prvi€ posegli v starofeiko .
zgodovino, in sicer v dobo kraljev iz rodu Fremi-
slidov.

Nesrefnega kneza — Kkrona iz pozlatene lepenke,
znak njcgovega deosteojanstva, mu je S2 vedno trdno
C¢epela na glavi-— smo polceZili na tla, da ga pri¢nemo
obujati. A glej ¢udo! Brez umetnega dihanja, ne da
bi ga bili drgnili s kisom po sencih, ne da bi mu bili
dali povohati kako rezko, izhlapljivo tekoclino reci-
mo melisovec, se je knez nenadoma dvignil, vohal
po zraku, nozdrvi so mu vidno podrhtevale, planil
je pokonci in nam izginil izpred oéi skozi delgi in ozki
hodnik.

Mi smo % nekaj tasa ostali za kulisami, da vi-
dimo nadaljni razvoj Zaloigre. Ker se pa ni nobeden
izmed vitezcv niti najmanj zmenil za nas niti nas
.vprasal, kam smo poloZili kneza radi morebitnih po-
grebnih slavnosti, se tudi mi nismo ogrevali za tako
trdosréne plemife in mirno smo se vrnili k nasi
druzbi z zavestjo, da smo refili knezu Zivljenje.

Novo presenefenje. Mogolno, .kakor - se spodobi
takemu veljaku, je sedel pri nasi mizi v bliZini pipe,
da jo je lahko dosegel z obema rokama, na$ ubeZni
knez «Gambrinus» so mu pravili tovarisi, menet,
da je za¥la pustna fema v njihovo druZbo.

Pojasnil sem zadevo in naprosil tovariSa Evgena,
naj pozdravi milega gosta po ¢efko. Med nami je ve-
ljal Evgen za dobrega poznavavca CeSCine, baje je
bil svoje dni na vsesokolskem zletu v Pragi. ;

Evgen si je dal nato¢iti vréek, dvignil se in zacel:
«Pan pani! Mducta! Trista tfi a tficet stfibrnih kie-
pelek pfeleiélo pfes tfista tfi a tficet stfibrnih stieh.
Kralovi Vinohradi. Na zdar! Praha!» S Praho je iz-
¢rpal govornik vso svojo bogato zakladnico CeSkega
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. jezika. Tréil je z gostom, Ki si je bil med tem tudi
napolnil vréek, in vstal je knez — zlata krona mu je
. bila zdrknila za levo uho — da se zahvali za prepri-
jazne pozdravne besede. «Zwischen zwei Zwetsch-
~ Kenzweigen zwitschern zwei Zeisige,..»
K. Razumeli smo. Takemu nagovoru ni mogel sle-
diti drugafen odgovor. Nedolina Sala. A vedeli smo
tudi, kaj lahko nastane iz nedolZne &ale. Iz &ale
zbadljivke, iz zbadljivk prerekanje, iz prerekanja
tepez. Ziveli. smo v dobi, ko smo zasledovali ta na-
ravni razvej dan na dan v poroéilih avstrijskega dr-
zavnega zbora. Tu Kkiepelek, tam Zwetschkenzwei-
- gen, tu Ceh, tam Nemec, tu Fressl, tam Wolff. in
- prisilili smo oba, da sta pila bratovi&ino s polnimi
vreéki brez eddiha. To je pomagalo.
) Knez se je bil le prehitro vzivel v naSo druzbo.
- Ugajala mu je bratska neomejna gostoljubnost. Nam
pa njegova z naSo gosteljubnostjo zlagajofa se Zeja
ni toliko ugajala, kajti pil je za tri: za kneza, za
igralca, ki je predstavljal kneza, in za se.

A knez nikakor ni bil nehvaleZen, V zahvalo nas

je hotel peljati vse skupaj na grad, da nas predstavi
drugim plemifem in plemenitafinjam. Komaj in ko-
maj smo mu dopovedali seveda v nemskem jeziku,
da to ne gre, on je za soigralce in za obfinstvo po-
pelnoma mrtev in nikaker ne sme zopet nastopiti,
sicer zmefa vso Ce¥ko zgodovino. Prepretiti pa le
-nfsmo mogli, da je pripeljal po konéani igri v naSo
druzbo plemkinjo, radi katere mu je bil njegov tek-
mec zasadil noZ v srce. Bilo je stasito dekle in pri
drugem vrfku se je Ze zarofila s Sestimi od nas. S
- sedmim se ni hotela, fe&, sedem je nesretno Stevilo.
Zato je tega presKkotila in se zarodila z osmim...

Omenil sem Ze, da smo imeli v Budjevicki piv-
nici stalno mizo v desnem kotu prostorne in visoke
sobane.Nad na%o mizo, visoko gori pod strop je dal
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na;isati gospodar zafetne verze pesmi, ki se je bila
vsem priljubila in ki smc jo morali vsako nedeljo
vsaj enkrat zapeti: «En-starfek je Zivel na vinskih
gorah tam deli na lepem Dolenjskem». Tonetov mo-
zotni bariton si je naSel pot do najbolj oddaljene
ize, de najbelj zakrknjenih sre, segel je celo do
kuhinje, da so prihitele kuharice in dekle s polnim
kozarcem poslufat naSo himno. In ko je ponavljal
zbor steje zadnjo Kitico: «Ofe nebe3ki glej, Se en ko-
zartek zdej..» mu je pomagalo vse oblinstvo ne glede
na stran in narodnost, vsak je drzal svoj vréek v
rokah in hvaleZno prepeval «hvalo bom vekomaj, ve-
Komaj pel», poboZno gledaje proti stropu.

Med najbolj vnete in navdufene poslufalce nasih
pesmi smo Steli suhljatega moZiceljna. Vedno si je
znal priboriti sedeZ pri sosednji mizi v na8i najvetji
blizini. Po natakarju smo zvedeli, da je to kroja¢, ki
je sicer dober obrtnik, da pa ima eno Kkolesce pre-
malo. Kako hitroe obsodijo natakarji ¢loveka! Dva-
krat, trikrat mu ne da3 napitnine, pa ti odvijejo ko-
lesce. Naj bi bilo tudi res, kar je trdil natakar, temu,
vprasam, je treba krojatu vseh Kkolesc. Pri Sivalcem
stroju, ne refem, je stvar vsa drugatna, Nam se je
zdel krojatek zelo pohleven, a ob enem tudi zelo
vedoZeljen. Rad se je spuftal z nami v pogovor, po-
znal nas je Ze tako vse po priimku in prav tako radi
smo mu bili na uslugo. Takoj se je poznalo, da je v
veliki meri nacitan. Imel je kakor vsak tak ¢Clovek
svojega konjitka, ki ga je vedno rad zajahal. Govoril
je namret velkrat v nekem «Teddelreichu». Prevet
smo bili olikani, da bi ga bili povprasali, kaj je s tem
Teddelreichom, ali je to priimek, drZava ali pridev-
nik. Tako smo se bili privadili tej ¢udni besedi, da
smo jo prenesli nanj in ga kratko malo nazivali med
sabo s Tedlovcem. Stasoma je postal ta nenavadni

— A



krojatek tak privesek nafemu cmizju, da bi ga bili
pogresali, ¢e bi nam bil le enkrat izostal.

Medicinec Janez — fe danes sem mu hvaleZen,
da me je vodil kK marsikateremu zanimivemu me-
dicinskemu predavanju — mi je obljubil, da me pe-
Ije ob prvi priliki na kliniko za psihijatrijo in Zivéne
bolezni, ki ji je naleloval profesor dr. Wagner-Jau-
regg, slaven Ze tedaj po vsem kulturnem svetu, ker je
zdravil progresivno paralizo z malarijo, radi ¢esar
je bil leta 1927. tudi odlikovan z Nobelovo nagrado.
Kakor vsi njegovi ulenci, se je tudi Janez 11avdu§eval
zanj.

«To ti je profesor! Ta zna! Posebno metodo ima,
s svojimi vpraSanji in odgovori prisotnega bolnika
pripravi dijaka, rekel bi igraje, do prave diagnoze,
da si po znakih pri bolniku pravilno tolmaci kakovost
bolezni. V svoji beli halji je bolj podoben kakemu
slad¢icarju ko ufenjaku svetovnega slovesa. KoSati
brki, koSate obrvi, srednje visoko ¢elo, kratko ostri-
zZeni, nekoliko posiveli lasje, ni¢ posebnega, toda
njegove ofi, njegoyi pogledi ti prodrejo ko rontgenski
zarki vsako lobanjo in v trenutku si je napravil o
tebi pravilno sodbo. On deli ljudi na dvoje: na nor-
malne in nenormalne, na pametne in norce. Poslu-
Sati dr.ja Wagner-ja je Cast, je dogodek, ki se ne po-
zabi tako kmalu!»

Kdo bi se bil mogel ustavljati in upirati takim
vabljivim uZitkom? Nestrpno sem ¢akal prilike, da
me seznani Janez, seveda od dalet, s takim veleumom.

Se pred zafetkom ure smo se bili povzpeli v zad-
njo klep amflteatrsko razvrstenih sedezev, Trije smo
bili. Medpotoma. k predavanju sva namreé povabila
Se enega tovariSa jurista s seboj. Janez bi bil prav
lahko sedel v prvih, najniZjih klopeh, saj je bil vpisan
pri Wagner-ju, toda Kot nad vodnik nas ni hotel pu-
stiti samih.
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Docakali smo ga slednjic. Vstopil je z dvema asi-
stentoma. Vsi trije v belih haljah, Kmalu nato so
pripeljali bolnika, odetega z marogasto haljo. Lepo
smo lahko opazovali z visokega vse, kar se je go-
dilo tam doli pred nami.

Brez posebnega uvoda se je obrnil profesor do
svojega bolnika in ga vprasal, e pozna koga izmed
prisotnih. Profesorju seveda ni bilo prav ni¢ do bolni-
Kovega odgovora. Kako naj tudi norec, ki je pridel
Sele pred kratkim v umocbolnico, pozna zdravnike in
slusatelje. Profesor je imel ¢isto drugafen namen,
s svojim vprafanjem je prisilil bolnika, da se je ozi-
ral po dvorani. Njegovi pogledi so skakali od medi-
cinca do medicinca, Vsak slusatelj ga je tafas lahko
opazoval in si ustvarjal iz zunanjih znakov, iz ohlike
njegove glave, iz njegovih pogledov, iz njegovih kre-
tenj sodbo o bolniku.

Bolnikove o€i so se pasle Ze po drugi vrsti klopi.
Prigle so Ze v tretjo, v fetrto vrsto. Mir je vladal, ko
je iskal norec v klini¢ni predavalnici znanceyv in pri-
jateljev. Nenadoma je zaropotalo. V zadnji klopi so
izginili vsi trije sluSatelji s povrsja in se skrili glo-
boko pod klop. Ko so namret prisle norteve i&tole oti
do nas, smo spoznali v njihovem lastniku svojega
znanca in pivnice. Zatajili smo na ta nacin vsi
trije svojega prijatelja in pobratima, kar seveda ni
bilo ne lepo ne posteno ne junasko, a bilo je pametno
in previdno, kajti profesor, zdravnik in uenjak dr.
Wagner-Jauregg je imel po Janezovem zatrdilu ront-
genske ofi in je razvrstal ljudi samo v dve skupini.

RAZPRSENI GLASOVI

Sedel sem v svoji mali sobifici, kakrine so se
tacas zmerjale na Dunaju s «prijaznim kabinetom za
solidnega gospoda», in se uéil. Bilo je pozimi. Dobro
se &e spominjam, da mi niso visele noge skozi okno
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na dvorisCe, in sem jih imel lepo doma pri sebi, zato
je pa tudi bila taka gnefa v sobi. Z dvema cigare-
tama sem si jo bil precej dobro ugrel. Davil sem se
s trgovskim pravom. Ni ¥lo in ni Slo. U¢iti se tako
kapitalistitnega predmeta s komaj tremi kronami v
Zepu, seveda ni moglo iti. Bil je le prevelik prepad.

Nekdo je potrkal in ne da bi bil potakal mojega
vabila, je vstopil tovaris Tone.

«Veselo novico prinaSam!» je sopihal in sedel kar
na mojo posteljo. Nagla hoja ga je bila utrudila.

«Se je li ustrelil Pollack, so li povozili Griitnhuta?
Govori!»

«Pusti profesorje in njihovo strogost pri miru!
Obleci si zimsko suknjo in hajdi! z mano. Vedi in
znaj, da je Rohrbacher, lastnik restavracije «Zur
Stadt Paris» nastavil danes Abramov teran iz Tu-
pelé, Drugi so Ze polnoStevilno zbrani.»

Precej daleC je bilo treba hoditi, a midva sva hi-
tela, da bi nama zavidali krepka pljufa in proZne
noge celo konji mestnih ognjegascev. Medpotoma
sem se oblatil in nisem se bil Se ugrel v suknji, sem
jo Ze moral sledi. Prisla sva bila na cilj.

Ko mleko je bilo voljno vince. Papricirana sla-
nina za veterjo mu je bila ugladila pot. Sele po dru-
gem kozarcu sem se nekoliko razgledal. Vse fakul-
tete, vse akademije so bile zastopane pri dolgi mizi.

- Neverjetno, kako bliskovito se je bila razfirila med

rojaki vest o nastayljenem teranu. Dobra domada
kapljica je e najboljfi magnet v tujini. Pa tudi ne-
kateri stalni gostje, pristni Dunajtani, so sedeli pri
mizi, ker je bil gospodar dolodil, da. se bo to€il teran
samo za nafo mizo. Tako je prislo, da se je naSa miza
s prislanjanjem-drugih njenih tovarisic bolj in bolj
daljsala.

Govorili smo o marsitem in na vrsto so prisle
tudi blizajote se volitve. Tafas sta se merili dve
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stranki: kr&Canski socialisti in socialni demokratje.
Ne vem, kako je priSlo, ker priSlo je z nasprotnega
konca mize in nisem mogel slediti, bil sem paé pre- |
dale¢, zanimivemu razgovoru, kar se je izvolil pri
naSem omizju poseben volilni odbor, dolofil se mu
prvosednik v osebi bogatega trgovca s perutnino in
preden sem se zavedel, kaj se sploh namerava s ta-
kim odborom, sem bil Ze proglaSen za Kandidata.
Jaz kandidat v dunajski mestni svet! Odlo¢no sem
se branil. Kdo naj redi jato agitatorjev, kdo naj zala-
ga za lepake in letake, kdo naj vzdrzuje posebno gla-
silo v Ceprav kratki volilni dobi, tiskarna stane, ured-
niki stanejo, kdo naj gosti gospode volilce z golazem
in pljutkami? Tudi &e reSim po konfanem veferu
vse tri krone, edino moje premozenje, bi te nikakor
ne zadostovale za volilni fond.

In spustili so se nad me najboljSi govorniki. Za
boj gre zoper bivsi, sedanji in bodo®i rezim, pod svojo
zastavo neodvisnosti zdruZim lahko vse najboljSe
elemente iz vseh strank, moje delovanje se zaveZejo
podpirati in podpreti vsi prisotni gostje z besedo in
z dejanji. Slednji€, ¢lovek je le flovek, Sibak in pre-
pri¢evalnim besedam dostopen, pregovorili so me in
sprejel sem. Trije dvojniki so prisli takoj na mizo.

Cink, cink! Z debelim prqtanom je udaril prvo-
sednik, Zaret od veselja, ob svoj prazni kozarec. Ti-
Qina je zavlada.la Vstal je, pozdravil volilce — v pre-
cej veliko sobo se je bilo namref nateplo dotlej
mnogo mesanoyv iz to€ilnice in dveh drugih manj-
gih sob, da sli¥ijo naf%o domaco pesem — in oddal
nato besedo nafemu tovariSu Tonetu, tlanu, menda
celo podpredsedniku v novem volilnem odboru.

Se dandanes mi je Zal, da niso bili prisotni moji
star® na tem mojem prvem volilnem shodu. ReveZa,
prezgodaj sta umrla, sicer bi bila dobila vse dru-
gat‘.nc mnenje o svojem sinu. Govornik Tone me je
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namret slikal s svojim prijetnim baritonom kot moza,
- kaj kot moZa, kot angela me je slikal in jaz sem se
- venomer prijemal za rame, da si otipljem peruti. Bil
sem po Tonetovi izjavi naravnost izbor vseh najlep-
Sih lastnosti od poniZnosti mimo zmernosti do mo-
drosti in utenosti, V duhu sem si ogledoval svojo
- novo sliko, ko me je pozval govornik, naj razvijem
SV0j program.

Lepo je biti kandidat, piti teran na rafun prvo-
- sednika, vsi ti dvorijo in ti kade, ti pa sedis in
uzivaS! Pa zasli§i§ nenadoma poziv, da imej svoj pro-
gramni govor! Ali se res morajo prav ob takih prili-
kah razvijati polititna nafela, ali ne morejo Ziveti
stranke brez programov? Vsaj v volilni dobi naj bi
- programe kratko malo odpravili! Pobijaj rezim pete-
‘rih Casov, Ce rafuni¥ Se predpretekli in predprihodni
‘fas zraven, a pazi dobro, da se nobenemu ne za-
meris!

Vstal sem. Videl sem volilce, kako fakajo z od-
prtimi usti menda petenih golobov, ki naj jih jim na-
medceva jaz kot kandxdat in predsednik kot trgovec
s perutnino.

«Dragi volilei! Ne bom vam na dolgo in &iroko
razlagal programa, ki na njem kandidiram, saj ga vi
vsi Ze dobro poznate!» Ploskanje in odobravanje.

S tem nagovorom sem pa tudi izérpal vso svojo'
volilno modrost in ufenost, tako da sta mi ostali le
Ee zmernost in poniZnost. Koliko lepih stvari Fi bil
-Iahko vedal, toda nobene se nisem domislil. Na-
genjal sem moig ne, zaman! V tej stiski sem opazil,

a je 9tala ob vl)odu kuhanca, radoyednost io je
bila prignala iz kuhinje, in videl sem me&tana, kako
{(e prilival svojemu vinu navadno vodo. In prav la

uharica in prav tisti vinozvodoplvec sta bila za me
bilka, ki sem se refil nanjo in cbvaroval sebe, odbor
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in svojo novo stranko sramote in zasmeha, Ce bi bil
moral Ze z uvodom zakljuciti svoj govor.

Nadaljeval sem.

«Vkljub temu, da je znan nas program vsakomur
do najmanjfe podrobnosti, poudarjam in na tem me-
stu slovesno obljubljam: e’ zmagam, se hofem za-
vzeti v prvi vrsti za to, da se razdiri najdeniS¢nica
in porodi&nica in da se takoj odpravi mestni vodo-
vod !»

Ploskanje in odobravanje. Govorniku Ccastitajo,
prvosednik narota vina, mene pa dvignejo in me
nosijo po sobi. Prav neZno in rahlo me gotovo niso
prijele pesti nosadev, zato so mi pa tudi hlade, izgu-
ljene od vediega sedenja in ufenja, kratko malo po-
¢ile. Kdo bi si bil mislil, da sem s tema «dvema
belima okencema na dvoriste» pridobil sedemnajst
delavskih glasov.

Kandidat biti, ni tako tezavno, kakor si to ¢lovek
predstavlja. Seveda, imeti mora program v mezincu,
govoriti mora gladko, mnogo in preudarno, poslu-
falce tudi trezne, mora naravnost ofarati, Le tisti,
ki ga ditijo vse te lastnosti, sme pritakovati mojemu
podobnega zmagoslavja.

H klavirju je nato sedel Lezi in nam zaigral Par-
move «Mlade vojake». Odpeli smo jih stoje. Tako
se je bila omilila vsem ta korafnica, da jo je volilni
odbor takoj izbral za na¥o volilno himno; Nato so
prisedle Zene in héere naSih somiznikov, ki so bile
med shodom v toéilnici, teran je tekel in kmalu smo
se zavrteli. Valfek, mazurka, polka, to je bil na$
plesni red in tega je zaklju€il «Polstertanz», brez
katerega Dunajéani skoraj Ziveti ne morejo. Pri na-
daljnih volilnih shodih, prvemu so sledili Se S&tirje,
ki so bili vsi enako dobro obiskani in ki so se vsi
zakljucevali s plesnim ventkom za volilee in vabljene ’
goste, so odpadli vsi drugi plesi, ostal je samo Se
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«Polstertanz». Nikdar ni bilo nobenega prerekanja,
«Polstertanz» je zdruZil vse pod mojo zastavo neod-
visnosti. Ne vem, Ce se je ohranila na Dunaju nafa
tedanja metoda, da sledi volilnemu shodu «Polster-
tanz», vsekakor bi ne Skodilo, e bi se omenjena me-
toda zopet vzpostavila na Dunaju tudi v sedanji dobi
kot blaZiteljica razpaljenih politi¢nih strasti.

Uspehi na teh shodih so me omamljali in videval
sem se Ze v mestni zbornici. Skrbelo me je edino
dejstvo, da nisem imel Se tridesetih let, kar bi lahko
izzvalo v slufaju izvolitve moje nepotrjenje, toda o
- tem sem previdno moltal.

Ko so pa prinesli Casopisi kon¢ni izid volitev,
sem se prepri¢al, da Dunajfani niso tako trdnega
znataja in tako veselega temperamenta, o katerih
govori ves svet. Samo sto Sestdeset in sedem glasov
so mi naklonili, kar so zabeleZili listi kot razprsSene
glasove — zersplitterte Stimmen — ali pa kot glasove,
oddane #tevnemu kandidatu. Ni¢ ne de, led je bil
pa le prebit in na nem¥kem Dunaju se je tatas drznil
kandidirati Slovenec s-teran-kastim programom. Z
vso pravico bi lahko dodal svojemu priimku Se: «in
- biv&i prvi slovenski kandidat v dunajski mestni svet»,
¢e bi splech uporabljal posetnice.

PREDPOTOPNA POZRESNOST

Not se je poslavljala. Prvi zor se je -boril z me-
~ dlefo lutjo elektritnih oblofnic. Voz z valjasto Ze-
lezno &Cetjo je bil Ze pometel ulice, Kmet je z bitem
poganjal svojega konja, kolesa so Zkripala in posode
- za mleko so se zvenel zadevale druga ob drugo. Me-
sar je hitel na dobro naleZenem vozu v sv0jo mes-
nico. 3
: Hitro, kolikor so pa¢ dopustale trudne noge, sem
se vraCal domov. V meni sta se pritkala in besedila
- dva «jaza» Se precej glasno.
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«Vedno lepSe! Ta je Ze druga no¢, ki si jo pre-
krokal! Kaj pa knjige, kaj izpit?»

«Ne bodi vendar tako ozkosrfen! Ves postni Cas
sem se ubijal z ufenjem in sedaj naj bi si ne pri-
vo&til razvedrilal»

«Glava — Ceber, ofi krvave, noge negotove, lepo
razvedrilo! Vse o pravem Casu! Kaj pa potnes jutri?
Ali prespi¥ jutriSnjo veliko not?»

«Moralist! Dobro vef, da me je pregnala nezno-
sna vrotina od doma! Nad pekom stanovati in to pred
prazniki! Menda bos Se zahteval, naj prepevam, mla-
deni& v ognjeni peli?!»

«Cemu je pa vseuCiliS€na knjiZnica?»

«Da jo zaprejo pred prazniki!» .

-Zmagal je torej oni «jaz», ki se je, dasi Sibak na
nogah, krepko postavil proti ozkosrénemu moralistu
in ki me je nato peljal naravnost k peku in sladé&i-
tarju. Kakor Ze omenjeno je imel pek pod mojo so-
bico svojo pet¢ in je bil pravkar odprl svojo proda-
jalno. Zmago nad ozkosrénim moralistom sem moral
seveda. proslaviti, Izpila sva — oba jaza — dva ko-
zaréka tropinca in da bi se nama ne olitala prej ali
slej brezsriénost, sva privostila tudi ozkosrénemu mo-
ralistu kozar¢ek pelinkovca,

Prav kakor bi mi bili manjkali le e omenjeni
trije kozarcki, sem krenil sam s sabo zadovoljen kar
skozi stranska vrata iz prodajalne v veZo in od tu po
stopnicah v prvo nadstropje.

Tedaj sem stanoval pri priletni vdovi. Njen mo#
je bil Ze davno umrl. Dobivala je sicer po njem po-
kojnino, a ta je bila tako majhna, da je morala odda-
jati svoje sobe v najem, e se je hotela poSteno pre-
Ziviti.

Jaz nisem kdo ve koliko plafeval, Sobica je bila
zelo majhna. Posteljo, omarico, omaro, Zelezen umi-
valnik, mizo, stol in pljuvalnik je moral svoje dni
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razvrstiti po sobi kak spreten inZenir, kajti nobene-
mu drugemu bi se nikdar ne bilo posretilo, pustiti ce-
lo prost prehodi¢ po sobi do mize pred oknom. Vhod
skozi kuhinjo, okno na dvori&te in kar je bilo pogla-
vitno, ped sobo pekova peé, vse to je seveda vplivalo,
da je bila moja gospodinja zelo zmerna glede najem-
nine. Pozimi je &e &lo, na steZaj odprto okno je Koli-

kor toliko blaZilo gorkoto, toda z daljS§imi in gorkej-

Simi dnevi je postajalo v moji sobici vedno nepri-
jetneje. Pred velikono®nimi prazniki pa sploh ni bilo
obstanka v njej. Pet je gorela pod mano no¢ in dan
in pekli so v njej najmanj za pol.okraja. Moja gospo-
dinja se je bila pravolasno reSila k sestri®ni na de-
7elo, jaz sem si pa izbral, ker nisem imel sorodnikov
v bliZini, drugafno pot, in s take poti sem se vratal
doti¢no jutro domov.

Odklenil sem vrata. V kuhinji je bilo Ze precej
svetlo, Dnevna svetloba je bila %e tako jaka, da si
je izsilila prehod tudi skozi temno zaveso na ‘oknu.
Odklenil sem nato vrata v svojo sobo. V kotu me je
vabila postelja v svoje mehko narotje. Preden sem se
pa odzval temu vabilu, sem hotel odpreti Sipe, kajti
vrotina ... toda stoj! ... kaj je to, dvoje oti je zvedavo
gledalo vame. Ali Se bedim? Ali Ze sanjam? Nisem
se genil z mesta, kakor bi me bile zalarale te nesret-
ne ofi.

Tako sva si stala nasproti jaz in ...

Po mojem nepremitnem telesu je zaplula Kri,
gistila in iztistila mi je moZgane vse napote in ugo-
tovil sem, da je to, kar sedi oziroma Cfepi na moji
mizi pred oknom — Zival.

Da, da, Zival, pa Se kaka! Majhna, nerazmerno
majhna kudtarifja glava, dolg vrat, sprednji nogi
manj&i, zadnji zopet nerazmerno veliki in mogoéni,
rep krepak in dolg, koZa zelenkasto-rjava, dolgost
od glave do konca repa pribliZzno poldrugi meter, Zi-
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val, kakrine Se nisem videl v nobenem zverinjaku
zive, niti v nobenem muzeju nagatene. Po kratkem
razmisljanju sem se zavedel, da sedi, ¢epi pred mano
na mizi in bulji vame svoje zvedave ofi predpotopna
Zival, dinosaurus, bitje, ki je Zivelo v jurski tvorbi.

Kako neki je pa priSla ta Zival v mojo sobo?
Od zunaj? Skozi zaklenjena dvojna vrata, skozi za-
prte Sipe? Nemogote, izkljuteno! Ce pa ni pridla od
zunaj v sobo, se je morala v sobi roditi? Drzna,
smela trditev, toda do druga¢nega zakljulka nisem
mogel priti. Roditi? Kako? In Ze sem reSil to tudeZno
zagonetko.

Omne vivum ex ovo, Iz jajca se je morala izledi
v moji sobi. 1z jajca? Seveda! Ali mi ni bila posodila
gospodinja svoje dni velikega pisanega jajCtastega
kamna, da sem z njim obteZal svoje letefe zapiske
na mizi pri odprtem oknu? Kdo, vraga, je vedel, da
je bil ta mramor jajce, ki je nanj vplivala velurna
vrotina v moji zaprti sobi v taki meri, da se je izpre-
menil ta velikono&ni piruh tik pred prazniki v Zivo
‘bitje! Pred davnim, davnim ¢asom, tako sem si bil
‘sestavil ves dogodek, je znesla v Mongoliji, v puscavi
Gobi ali v Kanadi jurska kuftarica jajce, ki je pre-
bilo tisoéletja in tisotletja, prislo potem ljudem v
roke in po raznih potih v mojo sobo, Tu je potem
delovala nanj tropitna vrotina predvelikonotnih dni,
lupina je potila in‘stvor iz davne preteklosti je po-
gledal ¢rez deset milijonov let v sedanjost, kajti prav
pred pribliZno toliko leti so se izprehajali taki pred-
potopniki pod ogromnim in nebotitnim praprotjem.

© S svojimi ‘zvedavimi ofmi, ki niso e poznale po
moji skromni $odbi he krivicé ne zZahrbtnosti — ¢lo-
vek se je pojavil na svetu mnogo pozneje Zele v di-
luvijalni'dobi — me je Zival nekoliko ‘pomirila. Stopil
sem celo blize, da si jo natanéneje' ogledam. '
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In kaj sem opazil? Moj nepovabljeni gost mi je
bil v svoji odsotnosti poZrl skoraj vse juriditne knji-
ge. Manz, Stubenrauch,,» Krainz, Lamasch, Rulff,
Janka, Vargha, Grinhut, skoraj vse une knjige, med
temi tudi nekaj izposojenih, so bile izginile. Vrag je
imel neukrotljiv tek. Spomnil sem se PreSernove pu-
&tice o ¢udnem dehorju, ki no€ in dan Zre knjige.

Kaj sem hotel? Jeziti se? Cemu? Mi li more vr-
niti jeza, pa bodi ta Se tako upravifena, vse unitene
knjige?

Zival se me je bila Ze popelnoma privadila. Od
gostitelja se ni dala prav ni¢ motiti. Nadaljevala je
po tem kratkem odmoru, ki ga je bila izpolnila z
motrenjem in opazovanjem, svoj zajtrk in na vrsto
je priSla zadnja knjiga z mize. List je trgala Zival
za listom in list je za listom izginil v globoko raz-
klane Celjusti.

Ali naj zabranim to pustoSenje? Cemu? Kamor
so Sle vse druge knjige, naj gre Se zadnja. Habent
sua fata libelli. Zival je poZrefna. V enem samem
dnevu je %e zrasla .do te velikosti, kaj bo pa Se. Ko-
likor sem se spominjal, so dosegle take kustarice
dolgost celo Stiridesetih metrov. Toda v kolikem ¢asu
je dosegla taka Zival to dolgost? Ali je rasla tako
naglo le v pryvih dneh in ob tako tefni hrani, kot so
bile moje juridi¢ne knjige, in se je potem nekako
umirila v svoji rasti? Kaj pa, e rase z dosedanjo

itrostjo do svojega popolnega razvoja? Ce bi bilo to
res, potem bo zZival za belo nedeljo dolga Ze nad dva-
najst metrov, Ze jutri, na velikonofno nedeljo, me
vrZe iz sobe, kajti za oba ni prostora v moji sobici.
Toliko Studira ¢lovek, pri vsaki Zivali ve, v kolikem
¢asu se razvije popolnoma, ve to pri bacilih, hro&¢ih,
ribah, pticah, sesavcih, da bi mu pa mogla dati tudi
najbolj utena knjiga tozadevnih pojasnil glede naj-
velje zivali, ki je sploh kdaj Zivela na svetu, ne, tega
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ne more. Bolj bi mi sluZili v tistern trenutku kakrini
koli tofnejSi podatki o teh predpotopnih Zivali ko vsi
Cleni trgovskega prava, ki so mi Se ostali v glavi.

Premalo sem vedel o teh Stirideset metrov dolgih
posasti, da bi se bil mogel popolnoma umiriti.

Mislil sem in razmiSfljal in se samemu sebi
smilil.

Kaj pocCeti? Naj li prijavim Zival? Komu? Kako
se kazni ali globi opustitev te prijave? Sem li pri-
moran Krmiti Zival? Moram li skrbeti za vedno vetje
prostore, upoStevaje njeno poZreSnost in tej soraz-
merno ra¥o? Naj li potujem z njo po svetu in jo
kaZem za malo vstopnino in to tik pred izpitom? Ali
naj jo raj8i prodam mesarju za Klobase? Je li sprej-
mejo v zverinjak, ¢e jo darujem njegovi upravi?

Bila so to vpraSanja, na katera si nisem znal
odgovoriti. Zatel sem se potiti, nekaj me je dusilo in
mi jemalo sapo. Vrofina? Skrbi? Stopil sem v ku-
hinjo. Tu sem odprl okno, kajti okna v svoji sobi bi
ne bil odprl za ni¢ ne. Skozi odprta vrata je prihajal
iz kuhinje v sobo sveZi zrak, vplival blagodejno na
mojo razgreto glavo in razdraZene Zivce in niti naj-
manj se nisem zavedel, kdaj sem bil sedel na rob po-
stelje, Nenadoma se mi je ustavil moZganski stroj,
omahnil sem na posteljo in — zaspal. Telo mi je bilo
od zadnjih in predzadnjih dogodkov tako zdelano,
da se ni ve& ustavljalo naravi in njeni odlotni zahtevi.

Spal sem trdno, Najmanjs&i sen ni motil mojega
spanja. Cil, spo&it in ves prerojen sem se vzbudil.
Ura se mi je bila ustavila, a po Zelodcu sem sklepal,
da mora biti srednja popoldanska ura. s

V bliznjem zvoniku so se oglasili zvonovi. Slo-
vesno so oznanjali: vstajénje. Pritrkovanje, zamolkli
glasovi godbe, petje me je vzdignilo in me gnalo na
ulico, da vidim procesijo. Se prej sem se pa hotel
umiti. ‘
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Na mizi pred oknom je leZala Zival, stegnjena.
Rep ji je visel z mize. Takoj sem se spomnil skrbi,
ki so me davi trle Vradale so se sedaj v enakem Ste-
vilu,

Kaj naj nudim Zivali, e se zbudi? Edini Blaschke
s svojo poljudno menifno uenostjo mi je bil Se ostal,
ker sem ga imel na nolni omarici, toda on bi ne za-
dostoval niti za majhen prigrizek. Kaj pa, Ce Zival
ne zivi ve, e je crknila? Ta moZnost je bila prelepa,
da bi jo bil resno upodteval, toda misel mi ni dala
miru. S palico sem zalel drezati v truplo, dotikal
sem se raz mizo viseega repa, a Zival se ni odzvala,
spala je trdno, kar me je slednji¢ opogumilo, da sem
stopil bliZe in z gorefo ingalico dognal, da ni vet
Zivljenja v telesu,

Oddehnil sem se. VpraSal sem se po vzroku te
nagle smrti. Mogotle je hladni zrak iz kuhinje umoril
Zival, ustvarjeno samo za tropitno vrotino. Pet pod
mano se je tudi Ze ohladila, ker je pek Ze predpoldne
kontal svojo. peko. Mogote so pa razni zakoni in pa-
ragrafi ostali Zivali na Zelodcu in povzro€ili smrt,
ker -je izostala prebava.

To razglabljanje mi ni bilo nikakor neprijetno.
Nisem se vel potil in ni¢ me ni dugilo, niti mi jemalo
sape. VpraSanje, kam z Zivaljo, me je bolj skrbelo.
Oddati jo muzeju ali jo pa skrivaj odsiraniti! V pr-
vem sluaju bi imel same sitnosti, Vsi bi hoteli vse
vedeti od mene in o meni in v liste bi prisla celo
vest, da sem prekrokal dve noCi. Ne! Rajsi polozim
zival v Skatlo iz lepenke — pod posteljo sem imel
primerno — zavoj ponesem, ko se stemni, pod paz-
duho do Donave, kjer vrzem vse skupaj v valove.
Tako sem tudi storil,

Ker pa nisem bil strgal s Skatle svojega tolnega
naslova, sem se nekaj fasa bal, da se posluZi nemila
mi usoda kakega peStenega ribi¢a in mi vrne po njem
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Skatlo z vso njeno vsebino. A udusil sem svojo boja-
zen z ugovorom, da uni€i Se prehitro mokrota tako
Skatlo. .

Po tem razburljivem dogodku sem se potikal ne-
kaj dni po vseulili¥¢ni knjiZnici — posSast mi je bila
§ svojim neizmernm tekom onemogodila. vsako uCenje
doma v meji sobi — toda poglobiti se le nisem mogel
v svoj Studij. Prevet je bilo dijakov okoli mene.

V tem sem dobil iz domovine priporofeno pismo,
v katerem so mi ponujali urednistvo strokovnega li-
sta. Usoda ni hotela, da bi bil nadaljeval juridine
Studije, poslala je bila Zival, naj mi poZre vse knjige,
ker je vedela, da se brez knjig prej vdam vabilu. Kdo
naj se bori z usodo? Jaz ne! Odpisal sem takoj, da
sprejemam urednistvo in da se zglasim za neka] dni
v zaloZnistvu,

Resnost Zivljenja je potrkala na moja vrata in
jaz sem jih ji odprl kot urednik zdravstvenega me-
setnika: Knajpovca. Kot jurist sem si bil nabral Ze
toliko medicinskega znanja, da sem lahko brez skrbi
prevzel to toli odgovorno sluzbo.
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IVAN FRANKO:

V JETNISKI BOLNICI

Iz maloruicine prevel Slavko Slavec

I.

JetniSka bolnica! Vsaka izmed teh dveh besed
ima pekel v sebi, zdruZeni pa sta — koticek raja, tihi
pristan, kamor hrepeni na stotine izmucenih in raz-
bolelih dus. Tam najdejo uteho v svojih bolestih ali
vsaj trenutno spremembo v svoji sivi, Ze radi same
- enoli¢nosti neznesni nesredi,

Bolnica v lvovski kaznilnici — to je ne prav ve-
liko krilo, obSirne zgradbe, loteno s tesnim in temnim
hodnikom od glavnega skupka jetniSkih celic. Bolni-
&ke celice so malo vetje od navadnih kaznjenskih,
- vsaka z dvema oknoma. Vsega vkup so &tiri: za legar,
- koZne bolezni, ranocelstvo in ofesne bolezni. Drugih
- nadlog — se Zalijo kaznjenci — po predpisu ne sme
biti v zavodu; te se primeri, da zboli kdo od kak3ne
druge bolezni, ga denejo v eno izmed teh &tirih eelic,
~in sicer po tem, kakor je njegova bolezen bliZja tej
“ali oni izmed S&tirih skupin.

i JetniSka bolnica — to je le senca, spaéena podoba
obléajne bolnice. To je tudi jeta z no@ in dan zakle-
| njenimi vrati, z ozkimi zamreZenimi okni, z golimi
- stenami in neizbeZno «katarino» («katarina» = vré
. za telesne potrebe) v kotu. Bolnica se imenuje samo
‘zato, Ker prihaja vsako jutro zdravnik vanjo in si
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ogleduje bolnike; v slufaju kaksSne nagle, tezZke bo-
lezni pa se zdravnik isti dan Cez dve ali tri ure lahko
Je drugi¢ prikaze. Razen tega se daje vsem bolnikom
posebna, namreé bolniSka hrana: rzen kruh s pSenic-
nim, zjutraj mleko, trikrat na teden, za teZe bolne
tudi vsak dan hladetina in meso, vtasih vino, Ta
bolnidka hrang in mir v belniSkih celicah in boljSe
ravnanje bolniSkih paznikov z bolniki — to je glavno
slepilo, ki vzbuja mnogim kaznjencem hrepenenje po
" bélnici in jih zavaja, da si predstavljajo bivanje v
njej kot odpetitek in radostno spremembo v svojem
uboZnem Zivetarjenju.

Koliko gromkih kletev so Cule te mrke stene,
koliko tihih vzdihov, krikov bolesti in Sepetanja brid-
ke Zalosti radi tega, kar je nepovratno preslo! Keliko
slik teZkega umiranja je 8lo tod mimo, koliko je ka-
nilo solz prepoznega kesanja! In koliko se je tu v
dolgih noteh, v svitu edine, na frnem kavlju sredi
stropa obeSene svetiljke, izpripovedovalo teZkih po-
vesti, ki so festo odgrinjale najgloblje skrivnosti &lo-
veSke duSe, strafna brezna divje strasti, navdilie ra-
zuma in blaznosti, pojave globokega, neZnega cuv-
stvovanja ali izbruhe divjosti in sirovosti, ki se ka-
kor zver v temnem gozdu skriva v srecu marsikate-
rega Clovekal!

V moj spomin se je zagozdil neki tak pnzoréek
prigoda, ki mi jo je povedal nekdo izmed tistih, ki
g0 jih sodili v prvih lvovskih socialistitnih pravdah,
v tasu, ko so tam obsojali Ze na samo izpoved socia-
listitne vere, ko je govoril eden izmed starejiih svét-
nikov lvovskega sodi&fa s svojim posebnim cini¢nim
humerjem:

«Kaj je to, socializem, jaz bogme ne vem, samo to
vem, da je to nekaj kaznivega.»

Dogodek, o katerem se tu govori, se je pripetil
pod konec sedemdesetih let preteklega stoletja. Ti-



stega, ki mi ga je povedal, ne imenujem, — vsaj ne
z njegovim pravim imenom. Njegovo pripovedovanje
pifem po speminu — morda ne v {ako Zivih barvah,
kakor je on povedal, a v vsem glavnem zvesto po
resniei.

11.

Mene so zapeljali sem iz preiskovalnega zapora
v stanju nezavesti. Loteval se me je legar, vsak dan
po vrsti sem se zglasil pri zdravniku, ali zdravnik se
ni potrudil miti toliko, da bi bil Zilo potipal, le odprav-
ljal me je zmerom z isto besedo;

«Zdrav! Ni¢ mu nil»

Vrnil sem se v celico. LeZal sem in se mudil z
mrzlico, dokler nisem priSel do tega, da se nisem
mogel vet ganiti. Tedaj so me pozno v noti naloZili
v jetniski voz in me odpeljali v jetniSko bélnico v
Brigitkah (Brigitke = lvovska jefa v nekdanjem Zen-
skem samostanu sv. Brigite),

Kako dolgo sem tam lezal v nezavesti, tega ne_
vem. Kakor skozi sito ugibljem, da mi je silno prese-
dalo nekak3no Skripanje, kakor bi se tik ob mojem
leZi®*u neprestano pomikal lesen, nikoli namazan
kmetigki voz, ali kakor bi kdo s topim, lopatitastim
svedrom na vse kriplje vrtal luknje v suho jelovino.
Ko sem se malo opomogel, sem doznal, da je bilo to
hropete dihanje in suhi kaSelj mojega soseda, ne-
kega bolnika, ki je lezal na postelji poleg moje, od-
deljeni od mene le z ozkim prehodom,

Prvi jasen spomin: jaz leZim vznak, razvezan,
brez moti. V sencih Se tol¥e, da me cd tega glava
boli. Skozi sklopljene ofi komaj zaznatno obtutim
svetlcho edine svetiljke, ki visi na steni sredi sobe.
Nedalet cd mene hrope moj sosed, ki Ze komaj diha.
Med tem se zaCuje odnekod iz kota, kakor se meni
zdi, iz velike daljave sirov, rezek glas:

«Ded Garasim!»
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«Xaj pa?» se odzove moj sosed in se jame dolgo
daviti s strasnim kasljem, ki hropoCe, grgra, Zvizga
in klokota po njegovih grudih.

«To Ze niso vel gosli v vaSih prsih, temvel cele
orglen».

«Kristus igral!» refe ded.

«Kaj pa va8 sosed? Ali se Se ni zavedel?»

«Spi »

«Nu, malo je manjkalo, pa bi bilo po njem.»

«Mladé je, tiko prenese. Kako pa je tebi?»

«Eh, kaj meni! Vrag me & ne vzame.y

«Ti neumnez! Ali se spodobi samega sebe za-
badati?»

«Vi ste neumni, ded! Kaj je to vam, ki ste stari?
Ce danes ne, pa jutri. Meni pa je dva in trideset let.
Jaz bi rad Zivel. A & pomislim, da sem obsojen do
smrti... razumete, ded, do smrti in Se na Stiri leta
vet... Ha, to ni po vafem ni¢? Nu, do smrti, na to bi
tlovek Se pljunil, Ampak tista Stiri leta, in sicer po
en mesec v zaporu in v verigah, po en mesec pa v
temnici, in spati na ostrih robovih opeke — od tega,
ded, €lovek kakor volk zatuli. Ce bi ne vem kakZen
bil, le pomislite: bolje bi bilo, ko me je mati rodila,
pri tej pri®i umreti nego se tako pokoriti.»

«Jaz pa Se enkrat pravim: ti neumnez! Trpi, e
si zasluzil! Kaj niso ljudje tudi pred tabo trpeli?»

Ded se je znova razka.él]a.l Cez nekaj Casa, ko se
je izhlipal, je dodal:

«Poglej, mene so dvanajst let neprestano muéili.
Ob ofi so me pripravili in so me nato Se na dvajset
let cbsodili, Meni ni treba tvoje dosmrtne jecfe. Jaz
jih gotovo ne prezivim. A da bi roko nase poloZil,
tega me Bog obvaruj. Kar sem zagreSil, to bom trpel.
In ti prav tako.»

. «Saj se jaz ne upiram trpljenju,» je govoril ne-
kam mehkeje oddaljeni glas. «Samo tista Stiri leta
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in-tiste ostrorobe opeke... In ali veste, da se ¢loveku
ponoti o teh opekah tudi sanja.. tudi sanja.., O, ded!
Ali se je vam kdaj sanjalo o va&ih Zidih, ki ste jih
poklali?»

«0 starih ne, le o malih Zidkih in o neki Zidinji.
Bila je tako krasna..! Kar naprej se mi sanja o njej,
da je vsa v belem, lasje ji valovijo vse do pasa... in
se smehlja in pomeZikuje name... Za druge me ljudje

¥

kaznujejo, za njo pa me ¥ Bog kaznuje...»

II1.

Drugi jasen vtis. Hladna suha roka tiplje po mo-
jem licu, nato po vratu in po prsih. Cutim v polsnu,
kako polzi po meni, kakor bi polzela kaksna zoprna
zivalica, krastaa ali gosenica. Moje telo je vztre-
petalo in ofi se mi odpro. In gledam: nad mano se
sklanja ostarelo lice — rumeno, zgubano kakor po-
sufeno jabolko, do polovice obraslo z dolgo, kakor
mleko belo brado. Zato ni v tem licu ni¢ tega, kar
dela starcevska lica lepa in simpatitna. Siroka usta
in debele, posinele ustne so strasne; fe strasnejse so
ofi — popolnoma bele, mrtve.

Se enkrat sem vztrepetal ob pogledu na to lice,
napol obsijano z rumenkastim sojem svetiljke.

«Zivy je zagodrnjal ded, poloZiv&i dlan na moje
prsi v okolici srea. : o

Jaz hofem Kkrikniti, a ne morem; iz mojih ust
se trga le nekak3no komaj futno stokanje. ;

«Spite, gospodi¥?» vprafa ded,

" Jaz strmim vanj in ne trenem. Nato spregovo-

“rim komaj slisno z velikim naporom:

«N'é.»

«Nu, Bogu bodi hvala, da ste Zivi! Jaz sem 7e
mislil, da bo po vas.»

“In oft se ves trepetajol spusti znova na svoje le-
ZiSte in se zalne daviti s kafljem.
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«Ali sem dolgo spal?» vprasam jaz.

«Dolgo. Ze mesec dni... Med Zivljenjem in smrtjo.
Vieraj je doktor Ze z roko zamahnil.. Kako vam je
zdaj?» ;

«Sam ne vem. Zdi se mi, da niesar ne futim.»

«LeZite mirno, ne premikajte se! Ce Bog da, o-
krevate.»

On znova kaSlja. In v presledkih nekaj mrmra.
Ali moli ali meni kaj govori, ne morem razlotiti. Sen
me zlomi in zaspim.

Po tej noti so se mi zatele vratati mo¢i. Res, da
potasi. Glava me je &e bolela, telo je bilo fisto osla-
bljeno, muéili so me sanjski prividi in zlasti sludni
dozdevki. V snu se me je dedovo kaSljanje dojemalo
zdaj kot stokrat ponavljajoti se streli iz kratkocevke
tik nad mojimi usesi, zdaj kot klopotanje in hrusta-
nje zrnov, postavijenih okrog moje glave, zdaj kot
Skripanje dupljaste vrbe sredi jesenskega vetra. Prav
tako so dobivali tudi drugi zvoki, ki so se ¢uli kjer-
koli v nasi celici, za moj bolni sluh strasno, stokrat
povefano mot in so me mucili. Toda polagoma je vse
to ponehavalo in moje mo¢i so zalele vidno nara-
Z¢ati. Samo lice deda Garasima je ostalo zame stra¥no
in odbijajofe. Niso mu dajale privlatnosti ne glo-
boke gube, s katerimi je bilo njegovo Celo razorano,
ne drobno nabrana, temnoZolta koZa okoli slepih ofi,
ne globoke brazde trpljenja, ki so se izpod njegovih
odi v zaviti strugi spustale do konca njegovih ust in
so se gubile v pragozdu njegove bele brade, Njego-
vemu licu s temi straSnimi slepimi ofmi in s temi
strasnimi, kakor gnilimi usti, z usti pravlji¢nega lju-
doZrca se nikakor nisem mogel privaditi. Prej sem
se privadil njegovemu glasu, starfevskemu, razhite-
mu glasu, ki je znal v€asih, ¢e mu je duSedi kaSelj
dal za par uric malo miru, pripovedovati mnogo vsa-
kovrstnih zanimivosti.
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Ded Garasim je ¢akal smrti. Trpel je od naduhe,
od nespanja, od starostnega izlrpanja sil; njega
zdravniki Ze niso vet leCili ne pregledovali, ker so
ugotavili, da «iz njega nit ne bo.» Vsak silnej%i na-
pad kaSlja bi se bil lahko kontal s tem, da bi mu
potila njegova povapnela glavna Zila odvodnica; vsak
kratki sen bi bil lahko njegov poslednji trenutek.
Pa je le zZivel, kakor klop se je Zilavo oklepal tega
klavrnega Zivljenja. Vitasih sem tiho, negibno leZe®
po cele ure gledal nanj in zdelo se mi je, da sem
neStetokrat zalotil deda Garasima v nekak3ni Cudni
razburjenosti. Napéto je kje kaj vlekel na uho, se
nemirno obratal na svoji postelji, kaj mrmral in kra-
doma nastavljal uho v mojo stran, kakor bi me vo-
hunski nadziral kakor bi fesa iakal. Cim bolj se
mi je zdravje vratalo, tem CeSfe sem opaZal razbur-
jeni, nemirni izraz na dedovem licu.

«Kaj vam je, ded Garasim?» sem ga vpraSal ne-
kol. «Ali kaj prictakujete ali se Cesa bojite?»

«Smrti, gospodi¢, Cakam jo in se je bojim.»

«Nu, smrti vsi fakamo in ¢lovek nima vzroka,
da bi se je bal,» sem dejal.

«Ne radi tega.. Kaj bi tam bilo, kajne? To je
boZja volja!» je mrmral ded.

«Nu, kaj vam je tedaj? Vidi se vam, kakor bi
vas nekaj grizlo.»

«Vidi se mi?» je zastokal ded kaSljaje. «Morda
me res grize. Pa kaj naj &lovek stori?»

«Morda bi bilo bolje, e komu to poveste. More-
biti bi vam odléglo,» sem rekel.

«Eh!» je odvrnil ded in obmolknil. Jaz ga nisem
ved izpraSeval.

IV,

Nekega dne je ncuspeli samomorilec, ki je bil
obsojen na dosmrtno jefo in Se na &tiri leta povrhu,
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zapustil nafo celico; njegove rane so se bile toliko
zacelile, da so ga znova odvedli v njegovo obitajno
temnico. V celici sva ostala sama. z dedom Garasimom,
tigar stanje se je bilo med tem znatno poslabsalo.

«Kaj pa? Ali sva midva sama ostala tu?» je
spregovoril ded komaj sliSno iz svoje razburjenosti,
tezko dihajo¢, presenelen.

«Midva sama.»

«Hvala ti, o Gospod! Na mo¢ sem si tega Zelel!
O Gospod,» je Sepetal ded vzdihoma, kaSljaje.

«Zakaj le? Ali vam je bil ta dosmrtnik tako
neznosen 7»

«Ah, kaj menil..» :

Ne dogovorivii je ded mahnil z roko. Ko se je .
nato odkagljal, je dodal:

«Pred njim se mi ni dalo.. Tak pogan... Zver.»

«To menite radi tega, ker se je hotel zabosti?»

«Zabosti?» je nekam srdito zaSkripal ded. «To
mu ne odide! Necisti duh izteza svoje kremplje proti
njemu. Ne bo ga izpustil»

«Pa za kaj so ga obsodili?»

«To, to — glejte! Pet du¥ je zabodel. Toda to ni
tako vaZno. Vet jih je tukaj takih, vendar imajo Se
Boga v srcu. Greh gre po ljudeh. Clovek greh stori
in se zanj pokori Toda so grehi.. Na primer ta-le...
Gospoda in gospo, sinka in sluZkinjo... SluZkinja je
bila: njegova ljubica, pustila ga je ponoCi noter, ne
vedof, kaj on namerava. Menila je, da hote k njej.
Pa je bila tam Se domala hierka. Ko je vse videla,
je zafela prositi: «Vse, kar hole§, storim zate, s tabo
pojdem, za deklo ti bom, le Zivljenje mi pusti!» On
pa je z njo poleg trupla njenega oleta in matere...
veste.. in nato je vstal in ji zasadil noZ naravnost v
srce. Nu, ali ima tak €lovek Boga v srcu? In Se
- to pomislite, da je bil Se mladeni¢ — devetnajst let!
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Zato ga tudi niso obesili, temvel so mu prisodili do-
smrino jeco.»

Ded je lezal skoro brez sape. To pripovedovanje
je izSepetal sunkoma, pretrgoma. Ka%elj mu je dvigal
grud. Lice mu je posinelo, zvijal ga je Kr¢ bolesti.
Mislil sem Ze, da bo to pot po njem. Toda ne, oddah-
nil se je.

«Kaj pa je s tistimi &tirimi leti, ki so mu jih na-
vrgli k dosmrtni je&i?»

Ded je zamahnil z roko:

«Neumnost. To je tukaj naredil. Paznika je za-
klal.»

Na hodniku je bilo €uti ropotanje korakov, hrup,
nekak$no oddaljeno vpitje in roZljanje kljutev.

«Zopet peljejo koga sem!» je dejal ded preplaSen
in je prisluhnil.

Koraki in glasovi so edhrumeli. V na%o sobo niso
dali nikogar. Ded je teZko dihal.

«Cujte gospod!» je rekel, trudoma dvignivi se
napol na lezi%¢u in obrnivsi k meni svoj strasni obraz.
«Jaz bi rad.. Jaz bi vam rad nekaj povedal..»

A prav tedaj se ga je lotil kaSelj. Mo&i so ga
zapustile, padel je vznak na leZiSte, Napad bolezni je
bil silovit. Videlo se je, da se ded z ysem naporom
svoje volje bori z njo, ko je kréevito meckal v dlaneh
prestralo, s katerim je bil pokrit.

«Pomirite se, ded!» sem prosil. «Vi ste zdaj pre-
vel oslabeli. Ne govorite! SkuSajte prenehati, morda
vam odleZe. Boste pa potem povedali.»

«Bojim se.. sinko.. bojim se, da ne dotakam
jutriSnjega. dne .. pa bi rad .. Se pred smrtjo .
koné....» -

Toda njegov napor je bil zaman. Jelo ga je dusiti
in stegnil se je negibno na lezistu, Le hropenje je pri-
¢alo, da se Zivljenje Se ni poslovilo iz starega telesa.
Jaz sem dolgo prisluskoval temu hropenju. Cez ne-
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kaj Casa se je malo uneslo, dihanje )e postalo pro-
stejSe. Ded je ofividno spal.

V.

Bila je polno€. Znova me je zbudil hladni dotik
dedove roke, stegnjene s sosednjega leZisCa.

«Gospod, ali spite?»

«Ne, ne spim.»

«Poslusajte! Jaz bi vam rad... bi vas rad...»

Zateknilo se mu je, kakor bi ne vedel, s katere
strani naj sproZi besedo.

«Jaz vem, gospod.. vi ste tukaj za pravico.. vi
se dvigate zoper ¢loveSke Kkrivice... zato vas mudijo...
Ko ste vi fe v nezavesti lezali tu, se je doktor vec-
krat menil z jetnitarjem... Jaz sem to poslusal in tudi
v meni je v srcu.. veste, kakor Ce se spomladi led
raztaja.. tako lahko, veselo.. Tudi jaz sem ugibal
pri sebi.. davno, davno... veste, jaz se Ze trideset let
po zaporih viadim... Dvanajst let kar po vrsti... gonili
20 me po Rusiji, vrag vedi kod. Davno sem Ze poza-
bil, kako je tam v svetu svebode. A ko so zafeli o
vas govoriti... kako hotete ljudem olajSanje prinesti..
krivico zmanjSati... to se je v meni nenadoma....»

Prenehal je, kafelj ga je posilil. Govoril je vse
to neubrano, pretrgoma, zdaj glasneje, zdaj zopet
ti¥e, kakor bi se z neko nevidno silo boril za vsako
trohico sape, za vsak le kolitkaj prostejsi dihljaj.
Zame je bil ta preokret v mislih starega razbojnika
povsem neprifakovan. Poslufal sem molée. Cez do-
brih deset minut je zafel ded Garasim znova:

«Ali posluSate, gospdd?»
«PosluSam.»

«Ne mislite, da je v meni dufa iz kamna.. tudi
jaz... Nu, vsak po svoje.. Ampak tista mlada Zidi-
nja.. neprestanc se mi prikazuje, tako razlotno: kr-
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sta prosi. Ze parkrat sem govoril s popom. Priznal
sem, da imam denar zakopan. «Daj za cerkev!» mi
refe. In kakor bi me nekaj za roko prijelo. Ne upanje,
da se odftod vrnem na svobodo in se sam oKoristim.
To nado sem Ze davno pokopal, fe ko sem oslepel.
Ce zdaj pogledam, bi dejal, da je bil to kak dober
duh. Kaj bi cerkev s tem denarjem? Vi pa ga obrnete
siromakom v prid.. Ker to ni cerkven denar, to so
siromagnim ljudem izZemani.. oderuski grofi. Zato
naj bodo v pomod... kakor vi odredite...»

Znova je nastal odmor. Ded se je oddahnil ter me
zacCel znova otipavati z roko, ali morda ne spim.

«Govorite, goverite!» sem se oglasil.

«Kaj pravite?» je vpra3al on.

Ponovil sem glasneje.

«Zdi se mi, da mi sluh odpoveduje. Sam svojih
besed ne sliSim. V uSesa mi sili. Gotovo se mi tako
bliza smrt. Posluajte torej! Jaz imam mnogo de-
narja — Stirideset tisot — samih zlatnikov... Zelezna
skrinjica .. varno .. zakopani ... Jaz vem, vi odidete
kmalu na svobodo ... in e se to tudi brz ne zgodi ...
nikomur nifesar ne pravite ... popolnoma, popolnoma
v va&ih rokah... jaz Ze vem, da vi ne pustite v nemar,...
in moji dusi bo laZze, kakor ¢e bi deset cerkva..»

Strafen izbruh kaSlja je pretrgal njegove besede.

«Kje so spravljeni?» sem se drznil vprasati. A on
najbrZze ni slifal tega vprafanja, kajti znova se je
njegova mrzla roka dotaknila mojega Cela.

«PosluSate?.., Brz za selom.. gozdil, borovje...
vsakdo vam pokaZe.. skozi gozdié tefe retica.. nad
refico je velika skala.. sama samecata.. Tam zavije
retica proti jugu... Vi pa pojdite od skale sto korakov
proti vzhodu, na8li boste star dobov panj sredi polja...
zapomnite si: dobov! In pod tem panjem...»

«Pa kje je to? V Kkaterem selu, v katerem o-
krozju?»
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«Kaj pravite? Ne ¢ujem! Govorite glasneje!» je
prosil ded. V grudih mu je strasno hroplo. Njegova
roka je krcevito pograbila mojo in jo zatela vledi k
sebi. Jaz sem se premaknil z leZi&Ca, se mu pribliZal,
sklonil lice nad njegove glavo in zavpil prav nad
njegovim usesom;

«V katerem selu?»

«Selu? Selu?» je ponovil on komaj dihajo¢. «Po-
slu..»

In z obema rokama je pritisnil mojo glavo na
svej obraz. Njegova velika, zdaj popolnoma bela, brez-
kKrvna usta so se Se pregibala, kakor bi kaj govoril,
a glasu ni bilo ¢uti nobenega, niti najmanjSega Se-
peta. Mahomea se je iztrgal njegovim grudim giobok
vzdih, roke so se skréile in izpustile mojo glavo,
proZznost telesa je popustila, usta so v trenutku posi-
nela in se zaprla,

Ded Garasim je dotrpel, ne da bi bil le Se bes:-
dico spregovoril. Oderuski zlatniki Se zmerom poti-
vajo Bog ve kje v svojem varnem skrivalis¢u. Meni
gotove ni bilo usojeno, da bi jih bil izgrebel v na-
mene, kakrsni so polnili duSo in misli starega raz
bojnika zadnje dni njegovega tezkega umiranja. Kiljub
temu so tudi oni opravili svoje: dali so mu utehs v
njegovem trpljenju, ki je bilo brez najmanjsega pra-
mena svetlobe, ;

Lvov, v kimavcu 1902.



POLET V STRATOSFERO

NAMEN POLETA

Vremenoslovje deli ozracje, obdajajote nafo Zem-

- ljo, v ve¢ plasti. Kakor se lofijo v neenovrstni teko-
- Cini sestavine po svoji specifi¢ni teZi, tako tvori tudi

v zratni zmesi tezki du¥ik s Kkislecem tofno mer-
ljivo plast v nasprotju s plasijo lahkega vodenca.
Meja med obema plastema je pribliZzno v vifini osem-
desetih kilometrov. Prva plast se zopet deli v tako
imenovano tropifno in stratitno plast ali troposfero
in stratosfero, ki mejita druga z drugo v viSini enaj-
stih do trinajstih kilometrov. V tropi¢nih krajih, po-
leti in pri jasnem vremenu se pric¢enja straticna plast

- v vedji viSini kakor na teCajih, pozimi in pri slabem

. vremenu. V tropi¢ni plasti se ohlaja zrak od 6—10
- stopenj na vsak kilometer viSine, dokler ne doseZe

|
|
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temperatura v nadi Sirini na spodnjem robu statitne
plasti kakil 50 stopenj pod nitlo.

Dosedanje: opazovanje je ugotovilo, da doseZe ve-
ter na gorenji meji tropi¢ne plasti najvetjo hitrost,
ki nato v strati¢ni plasti vidno pojema. V tropi¢ni
plasti se pojavljajo razni vrtinci, medtem ko so v
stratiéni plasti vetrovni tokovi skoraj ravnolrini.

- Te prednosti gorenje zratne plasti poveta Se pomanj-
- kanje vodne pare, zato ni v tej plasti ne megle ne

oblakov ne snega ne neviht in ne cledenin, kar vse
ovira v niZjih plasteh letalstvo. Najvisji oblaki so se
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doglej ugotovili v viSini trinajstih kilometrov. Raz- -
bitavanje tropifne plasti naSega ozracja po vetrovih
povzrota mehanino meSanje njenih sestavin, v u-
mirjeni strati¢ni plasti so se pa stvorile posebne stop-
nje, plini se zvr&tajo drug na drugega po svoji teZi
in sodi se, da se je nabrala na spodnji meji stratisfere
plast kisleca, kar je za letalstvo velikega pomena.

Izratunalo se je, da pojema zralna gostota po-
stopno z vi&ino tako, da znaSa v viSini petih kilome-
trov pribliZzno 50%, desetih kilometrov 30%, dvanaj-
stih kilometrov 6% in tridesetih kilometrov 1% one
gostote, ki jo ima zrak nad morsko povrsino, V
spodnjem delu stratiCne plasti je dana moZnost poleta
in je zratni upor za eno Tetrt manj& od onega v bli-
zini zemlje. Radi zratnega upora se drZe leteta telesa
v zraku, zato pa nadomeffa zmanjSano silo velja
hitrost, ki se doseZe prav radi zmanjSanega upora.
Prav tako se da dovaZati motorju kislec, mo&tvo se
pa nastani v neprodusnjo zaprti in zakurjeni kabini,
da se obvaruje morebitnih posledie, ki bi mu jih
povzrotila pomanjkanje kisleca in velik mraz.

Kar se ve o razmerah v strati¢ni plasti, se je do-
gnalo s tako zvanimi registrskimi balonc¢ki, oprem-
Ijenimi z merilnimi napravami za proutfevanje tem-
perature, zrafnega tlaka in vlage. Ti baloné¢ki so do-
segli izdatne viSine, najviSe se je povzpel balonéek,
izpusfen iz pavijske opazovalnice leta 1912. Dvignit
se je namreé do viSine 36 kilometrov,

Bili so pa tudi junaki, ki so se dvignili ali z
zrakoplovom ali z letalom v vifine, da se sami tako
reko® na licu mesta pouCe o razmerah. Tako sta se
dvignila z balonom nemska iprofesorja Berson in
Stihring 1. 1901. do viSine 10800 m. Prekosil ju je
Amerifan Gray, ki je dosegel celo vifino 12.945 m, a
mu je pri tej tofki pod¢il balon in je moral zrako-
plovec poplacati svojo drznost z Zivljenjem. PribliZzno
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enako viSino je dosegel italijanski letalec Donati,
Ameritan Soufek je priSel z letalom do viSine
13.157 m. :
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Tako registrski balon¢ki, naj so bili opremljeni
s fe tako finimi aparati, kakor tudi omenjeni zra-
koplovei in letalca niso razreSili vsega, kar bi rada
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vedela znanost o stratosferi. Gospodarske prilike pa
silijo k popolni in Cimprej$nji razjasnitvi. Polet v
osnovnem delu stratitne plasti t. j. v vi€ini pribliZno
nekaj nad 13 km je mogo¢ in bi prihranil mnogo
Casa. Daljave bi se zopet znatno skr&ile. Gotovost in
udobnost v taki vifini sta mnogo ve€ji kakor pa v
niZjih plasteh, ki so zelo nemirne in polne megla.

Da prou¢i Se nerazjasnjene prilike viSinskih
plasti, se je odloCil Ze pred dvema letoma belgijski

profesor dr. Avgust Piccard, da se dvigne do viSine
16ih km. Toda njega niso zanimale zgolj atmosfe-
rifne prilike, njega je silila z neukrotljivo silo k po-

— T2 —



letu Se skrivnostna uganka jzvora tako zvanih
«smrtnih Zarkov», kojih jakost se da meriti edino
le v takih viSinah.

Fiziki imenujejo te Zarke tudi ultra gama ali
kozmitne. Ufenjaka Hess in Kolhorster sta ugoto-
vila prva te Zarke v letih 1912, do 1914, Ti Zarki spa-
dajo k druzini elektri¢nih valov, kakor radio, svet-
lobni, rontgenski, sploh Zarki, ki jih izZarja prvina
radij in ki so si vsi bistveno enaki. Kar jih razlikuje,
je le dolgost njihovih valov in z njo druZena energija,
njihova «trdost», njihova predirljivost.

Mislimo si mirno stojeto vodo, recimo kak rib-
njak. Vrzimo vanj kamen in opazovali bomo valove,
ki se Sirijo v vedno vedjih krogih. Daljavo med dve-
ma takima valoma imenujemo dolgost vala. Solntna
svetloba se giblje s stragno kratkimi vali (s polovico
stotinke cm), rontgenski zarki so Se trsi in krajsi in
tako zvani viSinski Zarki so dolgi bilijonski del enega
centimetra,; Radi tega je tudi energija teh Zarkov ne-
znansko velika. Oni prodirajo skozi ve¢ cm debele
svinfene ploSte in se ponaSajo z desetkrat vefjo ener-
gijo kakor radio aktivni Zarki, ki so si doslej lastili
tozadevni rekord,

Kakovost teh viSinskih Zarkov je precej jasna,
le na vprasanje o njihovem izvoru je tezko odgovoriti.
Mnogi uéenjaki so sklepali na radioaktivnost. Naj-
teZje prvine kakor uran, radij imajo lastnost, da se
same od sebe t, j. brez kakega vpliva od zunaj raz-
krajajo in izpreminjajo v druge tvarine (svinec), pri
temer se opradcajo energije doslej Se nepojmljive
sile. Sodili so, da so v vesoljstvu, na drugih zvezdah
Se neznane prvine, teZje od vseh zemskih tvarin, da
te tvarine razpadajo in se ob tej priliki oprascajo vi-
Sinski Zarki. :

Kaj je na vseh teh domnevah resnice in kaj pov-
zroCa te viSinske Zarke, ali izvirajo iz mladih ogrom-

R e



nih svetov ali iz tankih pliniastih megel vesolstva, o
vsem tem se je hotel preprifati prej omenjeni ufenjak
sam in sicer s poletom v stratosfero, v visine, do ka-
terih se dotlej S ni bil povzpel Elovek

PRIPRAVA ZA PCLET.

Da doseZe svoj cilj, si je dal napraviti profesor
Piceard, ki je po rodu Svicar iz Basla doma, a je vse-
udili¥éni docent v Bruslju, najvecji balon s 16.000 m?
prostornine. Balon mu je zgradila tovarna balonov
Riedinger v Avgsburgu na Bavarskem in sicer je
cmogocdila to zgradbo uprava belgijskih fondov za
znanstveno raziskovanje z izdatno podporo.

Kabino, pritrjeno pod balon in namenjeno kot
delavnico za potnike, je skovala v obliki Kkrogle iz
enega samega kosa aluminija «Belgijska aluminij-
ska druzba». Kabina meri 2.10 m v premeru, debelina
stene zna%a samo 3 mm. Nafrte za gradbo te alumi-
nijaste krogle je napravil profesor Piccard sam in po
teh natrtih je v njej vse lepo in premisljeno urejeno
do najmanjsih podrobnosti. Dal jo je od znotraj pre-
vieti s posebnim lakom, da prepreti na ta natin raz-
jedajoCi, unitevalni u€inek Zivega srebra, Ce bi se
morda razbil kak aparat in bi se razlilo Zivo srebro
po aluminijastih tleh. Od zunaj jo je dal &rno pobar-
vati, a le po eni polovici za uravnavo gorkote v ka-
bini. Crna barva, obrnjena proti solncu, vsrkava soln-
¢ne Zarke in razgreje takoj kabino v ledeno mrzlem
ozratju.

Tako pripravljen se je nameraval dvigniti Pic-
card v zrak Ze v jeseni 1. 1930. Neugodne vremenske
prilike so ga prisilile, da je odloZil svoj poskus. Tudi
pri drugem poskusu dne 11, aprila 1. 1931. mu je na-
gajalo vreme, Toda te neprilike niso ostrafile ute-
njaka. Kaj to, ¢e se mu je tudi svet smejal radi nje-
govih veénih priprav in radi njegovega odlafanja!
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Piccardov balon z aluminijasto kabino.



Kdor gleda suhljatega moZa z valoveco grivo na
fanatitni ufenjafki glavi, razume, da je za visokim
C¢elom, v pametnih ofeh prostora samo za znanost. Z
nobeno besedo ni ved omenil, kdaj se dvigne, kakor
se ni prej zmenil za porog radi neuspehov. Odloéil se
je, da poleti, ko omogot€ijo zunanji pogoji njegov po-
let — ni¢ prej, ni¢ kasneje.

PICCARIL OV POLET

In tako je prifel dan 27. maja leta 1931. Pred Ce-
trto uro zjutraj je stopil v aluminijasto kroglo pro-
fesor Piccard in za njim njegov sodelavec in sorojak
dr. Pavel Kipfer. Kroglo sta hermetitno zaprla. Vzela
sta bila s seboj poleg potrebnih meril, instrumentov
in aparatov Ze dve posodi s kislecem, da si z njim
omogoCita dihanje. Skozi v kroglo vdelano stekleno
okence sta si ohranila stik z zunanjim svetom,

Balon se je dvignil ob Stirih in dosegel v prav
kratkem ¢Casu viSino 16 km (tofneje 15.781 m kakor
je ngotovil aeroklub v Baslu po pregledu visinskih
aparatov), Bil je Ze v tako zvani stratosferi. Toda
ucenjaka nista imela ¢asa, da bi se divila skozi oken-
ce razgledu s take viSine. Mrzlitno sta delala. Za-
tekniti sta morala najprej majhno razpoko, ki je na-
stala, ko je trfila kabina ob hangar neposredno pred
vzletom, nato sta se pa mudila pri aparatih. Vrote
jima je pestajalo, ker se je bil mehanizem za ure.i-
tev temperature v kabini pokvaril. Crno pobarvana
polovica je bila stalno izpostavljena solnnim Zarkom,
ki so ogreli notranjost v kratkem ¢asu na nad 40 sto-
penj gorkote, medtem ko je viadal zunaj kabine mraz
60 stopinj pod nitlo. Ufenjaka sta si slekla jopiC in
delala goloroka.

Polet bi bil moral trajati le Sest do sedem ur. Ob
enajstih predpeldne bi bil moral pristati balon Ze na
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zemlji, tako je bil dolecil Piccard. A priSlo je drus
gale. Zaklopka, s katero je nameraval Piccard izpu-
stiti plin iz balona, ni delovala in radi tega ni imel
vel usode balona v svoji cblasti.

Aluminijasta krogla od zunaj.

PoloZaj je postajal resen. Zrakoplovea sta bila
vzela hrane in kisleca le za dolcten ¢as. Kaj, Ce se
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polet zategne neprimerno na dolgo? Smrt za zadu-
Sitvijo bi ju Cakala.

Balon, prepus¢en samemu sebi, je plaval kakih
Sest ur trajno v visini 15 km, kar pat¢ dokazuje, da
so zratne prilike v stratosferi zelo stanovitne. Sele °
proti veceru je zaneslo balon proti Alpam.

Ves Cas sta pa utenjaka, Ceprav jima je slaba
predla radi bolj in bolj pojemajoCe kolifine refilnega

Nofranj¥fina aluminijaste krogle, v kaferi sta se
nahajala raziskovalca z raznimi aparati,

kisleca, delala pri instrumentih, merila in opazovala
mo¢ vifinskih Zarkov. Zejne ustne sta si zdaj pa zdaj
namakala s soparo, ki se je bila nabrala v obliki kap-
ljic na notranji steni kabine,

Slednjit se je balon polagoma spusfal k zemlji.
Ob 10. uri zveler sta zagledala pod sabo lufi neke
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vasice visoko gori v gorah. Na primerni vifini sta
bila odprla okence, da je prifel do njiju sveZi zrak.
Z zepno svetiljko je dajal Piccard znamenja in

opazil, da mu dajajo izpred neke hife enaka zna-
menja. Bili so ju torej opazili.

Domnevna proga poleta.- Augsburg
balona prof. Piccard

Landsberg

Kochel-See
Linda '_-,"""‘
Seefeld
Zirl
----- STyBAI-
L | Bolzano

Treba je bilo misliti na pristan. Kabina je obstala
po sedemnajstih urah voZnje v samotne viSine na
nekem ledeniku, na katerem sta prebila potnika vso»
no¢, Utesila sta si najprej Zejo s snegom, nato sta pa
urejevala svoje merilne instrumente in dopolnjevala
svoje beleZke.
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Zjutraj sta se odpravila proti vasici, ki sta jo bila
videla prej8nji veter. Ze na pol poti sta srecala rede-
valno ekspedicijo, ki ju je okreptala z jedjo in pijato
in ju pospremila v Ober Gurgl.,

Ober Gurgl je mala gorska vasica na Tirolskem,
Spada v okrajno sodnijo Silz, pod glavarstvo Imst.
Devet mesecev je vasica, ki je frakcija ob¢ine Solden
in Steje le kakih 130 prebivalcev, popolnoma odre-
zana od sveta. Po prihodu obeh drznih zrakoplovcev
je pa postala srediffe zanimanja. V nekaj dneh se je
nateplo vanjo vet sto tujcev, v prvi vrsti seveda tas-
nikarjev iz raznih drZav. Hotel Edelweiss, odkoder
hodijo navadno drzni turisti na visoke ture, je postal
vazno shajaliste. Tudi druge preproste gorske hiSe so
se morale vdati tujskemu navalu in ni je bilo kote
brez tujcev. .

Poleg obeh zrakoplovcev je postala tamofnja po-
Starica, ki opravlja-svojo sluzbo le tako mimogrede
in ki nima vetkrat po ve¢ mesecev nobenega opravila
v svojem telefonskem uraditu, poglavitna oseba. Ce-
lih 48 ur ni zatisnila oCesa, toliko posla so ji dali cas-
nikarji. Po edini Zici, ki je vodila v Inomost, je bil
Gurgl telefonsko zvezan z vsem svetom.

Vsi pritakujejo z zanimanjem tofnih podatkov
ucenih in poZrtvovalnih zrakoplovcev, Sedemnajst
ur je trajal polet, dva dni je zadrZeval ves svet sapo
in se Cudil, kako sta bila dva moZa pripravljena Zrt-
vovati se za znanost. Ze sedaj so se izkazali hvaleZni
drznemu pijonirju znanosti s tem, da so ledenik, ime-
novan doslej po bliZnji vasici Gurgler Ferner, prekr-
stili v Piccardov ledenik. ;

Zdi se, da je Piccardov uspeli polet opogumil ved
drugih raziskovalcev, ki se hofejo spustiti v Se vetje
vigine, da odkrijejo z drzno roko skrivnost kozmitnih
Zarkov in utr6 tako reko® letalom zratno pot, ki bo .
skrajsala daljave s tem, da pospeii njihovo hitrost.
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MOJ UCENEC IN JAZ

Spisal Jaroslav Hafek. - Prevel F. B.

Ko sem sprejel mesto vzgojitelja pri trgovskem
svetniku Loskoti, sem obogatel na izkuSnjah glede
otroSke vzgoje. Loskota je imel edinega sina, trinajst-
letnega potegina, ki je bil pravkar neko Francozinjo
do smrti izmudil, ne da bi se bil od svojega devetega
do trinajstega leta naucil eno samo francosko besedo.
Ta nebodigatreba se je imenoval Elija. -

Njegov ole je imel veliko veselje z njim in ko
mi ga je zaupal za dobo poCitnic, se je z menoj zaple-
tel v pogovor o otroSki vzgoji. Otrokom je treba pu-
stiti njihovo svobodo, sicer postanejo leni, otopeli in
brezbriZni.

Radi tega je najboljSe sredstvo proti lenosti in
otopelosti otrok, ¢e padejo s kakega drevesa.

«Elija», je rekel sretni ote, «je v tem oziru zelo
pameten. On rad nori in poskakuje in radi tega ni niti
telesno niti dufevno zakrknel. Francozinjo, ki je imela
Ze nad petdeset let, je prisiil k takemu tekanju, da je
to povzrotilo njeno smrt. UboZica se je bala, da se
mu kaj ne zgodi, zato je letela nekof na vsa svoja
stara leta uro dalef za njim. To ji je zadalo smrtni
udarec. Ce bi bila vzdrZala, bi bila dosegla svetovni
rekord. Preden je izdahnila duSo, je fe dejala: «Ehja,
povej mi pretekli fas glagola hoditi» Elija je odgo-
voril: «Se po trebuhu valiti», in Francozinja je ie po-
tivala v bonem narodju.
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Pripravljal sem se za sluZbo. Preskrbel sem Si
orozni list, si kupil revolver in stikal za knjigami, iz
katerih bi se mogel kaj pouliti o vzgoji mladine.

V roke mi je pri$la majhna knjiZica o vzgojnih
metodah iz leta 1852.

Zelo prijetno me je dirnilo, ko sem bral, da se
otroke s pretirano neZnostjo le pokvari. KnjiZica je
pila pisana v ljubkem, prijaznem slogu: i

«Sotutje na pravem mestu je seveda eno najlep-
§ih tuvstey ClovedSkega srca, toda to ¢uvstvo mora
imeti tudi svoje meje in se ne sme spremeniti v Sib-
kost. S tem seveda Se ni refeno, da bi morali otroka
tako pretepsti, da bi izgubil zavest. Pomnimo, da mo-
ramo otroka, ki je Ze padel v nezavest, takoj nehati
tepsti in ga poizkusiti znova oZiveti. To velja posebno
za bolehne otroke. Zdravi, krepki otroci prenesejo Ze
lepo mero udarcev.»

Te zlate besede nekega pedagoga stare Sole sem
si zakopal globoko v spomin in sem se odpravil na
pot. Bilo mi je, kakor da sem nastopil kazensko ek-
spedicijo na divjem zapadu ali nekaj podobnega.

Elijeva mati, stasita gospa v najlepSih letih, mi
je rekla, da Elija znova leZi zakopan med knjigami
zgoraj v knjiZnici. To me je iznenadilo, Elijo sem
gledal v popolnoma novi lufi. Pohvalil sem njegovo -
#&jo po znanju, a gospa mama me je zdvrnila z opom-
bo, da mu Z%e nekaj dni to zaman prepoveduje.

Stopil sem v knjiZnico. Elija je res leZzal v knji-
gah. Bil je docela zasut pod knjigami in brofurami,
ki jih je bil zmetal iz omare in izpod razvalin je bilo
sligati glas: «Tu na desno je £e eno truplo. Zgrabite
je previdno, da vam ne razpade v rokah.»

Kup knjig se je zafel deliti in izpod njega se je
izkopal po vseh ¥irih Elija, moj novi gojenec, ki je
imel dve veliki buli na felu. Za®el jé bfez tivoda:
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«Vi ste moj novi vzgojitelj? Veste, kaj sem prav-
kar igral? Porufenje gore Ararat. Postavil sem zid iz
knjig in jih posul nase, da so me zdkopale. Zdaj sem
dal povelje, naj tudi ostala trupla potegnejo izpod
razvalin. Pomagajte mi ostraniti to grobljo, da jo
moreva resiti.»

«Koga?»

«Mlado macico sem bil vzel s seboj na kraj ne-
srefe in pri poruSenju ji je tezka, z bakrom okovana
biblija padla na glavo.,»

Macica je v resnici leZala pod biblijo in % neko
drugo tezko knjigo, videti je bila mrtva.

«Elektrizirati jo morava», je rekel Elija in preden
sem mu mogel to zabraniti, je odvil elektri®no hru-
gko in priteknil ma€jo tdco na tisto mesto. Razlegnil
se je glasen pok. Elija je zakrital in Ze v naslednjem
trenutku lezal na podu. Ugotovil sem, da je matka
sicer oZivela, a Elija je od elektritnega toka omam-
ljen lezal pred mojimi nogami. Ko se je zavedel, je
rékel Zalostno: «Jaz in maéka morava vse prenesti.
Ce kdo izmed naju kaj naredi, vedno drugi nosi po-
sledice.»

O¢ividno slabe volje se je napotil v jedilnico, kjer
&mo pili kavo. Srknil jo je polna usta in jo mato v de-
belem curku pihnil na papigo, ki je fepela v kletki
na oknu in zafela fazburjena vpiti: «Pusti ga, pusti
ga!» Ta uspeh je Elijo udobrovoljil. Pripovedoval je
o svojem prej¥njem vzgojitelju in ni Stedil s psov-
kami. O njem je govoril z velikim zanitevanjem, zla-
sti pa o njegovi pledi.

Pripovedoval je, da si je neka muha mislila, da
je njegova plefa zrcalo in je polozila nanje jajteca.
On pa je vzel polna usta vode, jo izpihnil na pleSo,
zadel miho in jo vigel z glave omenjenega gospoda,
ki se je radi tega razburil in odpovedal sluzbo.
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«Pomislite», je nadaljeval Elija, «vsi so mislili,
da sem mu nalaS¢ pljunil na glavo, a sem bil popol-
noma nedolZen, vsega je bila le muha kriva. Saj ven-
dar ni mogote zahtevati, da bi bil Sel po lok in jo
ustrelil s pustico ‘ali celo z vodno pistolo z njegove
glave, to bi bilo Sele naredilo ropota. Védno imam
smolo, kadar nofem ni® narediti. Zadnji¢ smo igrali
«Quo vadis?» in smo vrinarjevo Mari¢ko privezali na
nekega vola. Nato smo mu primazali eno z bitem in
on je letel z Maritko prav na glavni trg v HorSovice.
Takrat so bili vsi name hudi, zakaj- ko so iskali Ma-
ritko in sem jim hotel narediti veselje, sem jim re-
kel, naj nikari preve¢ ne skrbijo zanjo, da bodo Ze v
Casopisih brali, kako je z njo. Jaz se sploh ¢udim,
da odrasli ljudje nam otrokom sploh ne privoséijo
nikake svobode. Za poéltniée nam pofljejo na vrat
vzgojitelja. Verjemite mi, meni bi vefkrat Se na mi-
sel‘'ne pridlo, da bi kaj nared\l <e bi ne videl idijot-
skega obraza, takega vzgopt,e’lja neprestano pred’ se-
boj.'Ne smete niisliti, da se to ti¢e vas, toda do Z(laj
jé'vsak izmed teh ljudi mislil, da je bogve kako du-
hovit, a pri tem je bil vedno strafansko smeSen, ka-
dafkoli me je hotel spraviti na pravo pot.»

' Nato mi je pripovedoval o svojih prijateljih na
vasi in me Je vpraé'al ali 111]8.]0 tudx krokodili kurja
olesa. '

LV kohkor se jaz spominjam», sem mu rekel,
«hisd’ kurja olesa pri krokodnl}h nikaka redkost. Saj
s0 morali pred kratkim v Zivalském vrtu v New Jor-
ku nekega krokodila operu'ati Ker so ga kurja ofesa
tako mudila, da ni mogel vet jesti. To so bila najvelja
k'urja otesa’ sveta, Ker so dosegla velikost ogromnih
kromplrjev, in je vsako izmed njih tehta]o pol kilo-
mma» sf Lis

‘Tako sva se zafela Tepo 7a.havati Povedal mi je,
da Tma’ na dvori§éu hudega psa, ki napade vqakega
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tujca. A ne stori mu nié Zalega, ¢e mu ta pripoveduje
pravljice, ki jih zelo rad poslusa.

Pri kosilu se je vedel kot se spodobi in videti je
bilo, da me z zadoyoljstvom opazuje,

Celo papigo je pustil na miru, tako da je ta dre-
maje lagodno.in zadovoljno blebetala.

Po veterji smo $li spat. |

Ze sem nekaj €asa bral, ko so se vrat.a narahlo
odprla in velik pes je skotil na sredo sobe, Slifal sem
Elijo, ki je rekel: «Pazi nanj, Lavik!»

Pes je stopil k moji postelji in zatel rentati. Jaz
sem se dvignil in Sklepetal z zobmi. |

Vrata so se zaprla. Bolj ko sem jaz sklepetal Z
zobmi, tem bolj je pes odpiral svoje 'Celjusti.

_«Bodi pameten», sem nagovoril psa. «Lavik, moj
dragi prijatelj, jaz sem novi vzgojitelj.»

To je zatelo psa sicer zanimati, toda ni napravilo
poqebnega vtisa nanj. PoloZil je sprednje tace na mojo
posteljo in mi zacel rentati v obraz, '

Spomnil sem se, kaj mi je Elija, ta poredneﬁ
govoril o pravljicah.

«Ljubi - Lavik», sem dejal'ps,u, wnekot je Zivel
kralj, ki je imel tri sinove. Prvi izmed sinov..»

Pes je Se huje rental,

«Ne huduj ses, sem zajecljal, «e ti'ta ne ugaja,
ti povem drugo: Pred mnogimi stoletji, ko ljudje Se
niso bili tako modri kot dandanes...»

«Krr - rrr - rrr - rraf..»

«Moj Bog, torej nekaj drugega. Povej mi samo,
katero pravljco bi rad slifal, Lavik. Neki vojak, Ki
so ga bili odpustnh iz sluzbe, ni imel kaj jesti in je
prigel v gozd...» .

«Rraf - rraf..»

«Zivela je stara Carovnica, ki je imela v gozdu
ko®o, a v koli ¢rnega madka...»
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Maoj Bog, koliko Casa je to trajalo. Morda dve uri,
morda tri, toda vsi, ki so se bili zbrali pod mojim
oknom, kamor jih je poklical Elija, so bili preprifani,
da sem znorel, :

V np¢ni tiini se je glasila pravljica za pravljico.
«Zivela je mati, ki je imela devet hiera..» Pes ni veé
rental, Zdaj je rencal le tedaj, kadar sem utihnil.

Naglo sem menjaval pravljice. Ljudje pod oknom
so me sliali: «Zivela je princezinja, ki je nosila na
vsakem lasu po en zlat Tevelj.. Zivel je kmet, ki je
pametno vladal in si je vzel kravjo pastarico za
zZeno...»

Vrata so se odprla. Z vsemi Zavbami namazani
detek je najprvo potiho poklical psa, nato je pripe-
ljal ljudi v sobo, Ti so se vrgli name. Neki stari pastir
je predlagal, da je najboljSe, ¢ me pred zdravniko-
vem prihodom sletejo do golega, me zavijejo v mokro
rjubo in me poloZijo v Kot. S takimi sredstvi se po-
gosto znova vrne razum.

Po obupnem boju sem lezal v Kotu. Naért nic-
vrednega Elije je bil dovrSen, Zdravnik, ki me je
ugledal v mokro rjuho zavitega lezati v kotu, je
takoj spoznal, da sem res znorel.

anes se nahajam v nekem sanatoriju, Znanci,
ki me obiskujejo, in katerim skufam dopovedati svo-
jo nezgodo, zgibavajo z rameni in mi pravijo: «No,
gospod HaSek, povejte nam kako pravljico!»

Kako teZek je vendar poklic vzgojitelja!



KOPALNE HLACE

Spisal Branislay Nusi¢, - Prevel Tone Cemaiar.

Tudi letos se nameravam odpeljati v Kopali¥fe,
toda to pot bom odpotoval brez hla¢. To se pravi, ne
razumite me napac¢no, hlade bom sicer vzel s seboj,
toda ne bom si dal narediti posebne obleke za kopa-
lisCe. Zadostuje mi, da sem enkrat nasedel.

Povem vam, kako je bilo.

Lani sem bi] sklenil, da pojdem v kopalise Vra-
nje. V ta namen sem si hotel dati narediti posebno
lahko obleko. Sel sem h krojatu, izbral pnmemo
platno in ga prosil, naj mi obleko pomeri.

Mojster me je zanitljivo pogledal. «Kaj, jaz naj
vam merim obleko, ko Ze petnajst let za vas delam?»

Bil sem pomirjen in nisem silil vanj radi mere,
toda zahteval sem s poudarkom, da mora biti obleka
v petek zvefer v mojih rokah, Poznam namre¢ na-
vado krojafev in Cevljarjev, ki prinesejo naroceno
najmanj tri dni pozneje kot je obljubljeno.

_ «Ne pozabite: odpotujem v petek z velernim vla-
kom »

«Ne skrbite, jaz bom toten.»

«Kdaj naj si pridem merit obleko?»

Nov zanitljiv pogled.

«Merjenje je nepotrebno», se je glasil odlotni od-
govor. :

V petek ob osmih zveler sem poslal po obleko —
ni bila Se izgotovljena. Poslal sem ob devetih — oble-
ka Se ni bila narejena. Poslal sem o pol desetih —
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obleka Se vedno ni bila konCana. Ob deseti uri in
dvajset minut sem slednji¢ imel obleko v rokah in
ob deseti uri in Stirideset minut je odpeljal moj vlak.
V soboto sem bil na mestu, kjer sem se odpoéil,
se dal preiskati od' zdravnikd, platal zdravnigko pri-
stojbino, se <eznanil Z nekaterimi gospémi, ki so se
mudile brez svo]ih méz v kopalidu, in sem se hotel
naslednjega dne, nedeljo, pokazati v novi obleki.

S seboj sem si bil vzel sledeéo pl tljago: Zeno, ta-
gto, kletko s kanartkom, kuhalico Stiri vzglavnike,
tri odeje in popolno kuhinjsko opra,vo. izvzemsi Ste-
dilnik, ¢etudi je taSCa predlagala, naj tudi tega vza-
memo s seboj,

Nedelja, promenadni koncert, Veliko lepih ljudi
v lepih oblekah, Zenske v najsvetlejsi belini, a mogki
v najtemnejsi érmm

Takoj moram omemtz, da sem bil primoran si
oblefi novo oblek:, ker sem bil po nebreél raztrgal
svoje stare hlafe in sicer na najnerodnejSem mestu.

Z zadovoljstvom sem vzel novo obleko iz kovCega
in zlezel predvsem v hlafe. Se danes ne razumem,
kako da me v tistem hipu ni na mestu zadel mrtvo-
ud, Pomislite: hla¢nice so bile za dve pedi predolge,
da so se mi vlekle za stopali,

Preklel sem mojstra in prisegel, da si ne bom ni-
koli vet dal narediti obleke brez krojateve mere in
preizkusnje. V svojem obupu sem Sel Se dalje: prise-
gel sem, da mu ne bom ostal za vse vetne fase dol-
#zan samo te obleke, ampak tudi obleko od prejinjega
leta, . :

Moje prisege mi niso mogle pomagati. Nedelja,
promenadni koncert, toda jaz stanh hla¢ nisem smel
obleti, a novih Se manj.

Kaj naj naredim? A 5

Tak kakrSen sem bil, ne ravno nag, a vendar
precej nepopolno obleten, sem vrgel nove hlade fez



roko, Sel k Zeni in ji govoril z najljubkejSim glasom:

«Sréek, ali bi mi hotela te hlate za dve pedi
skrajSati in jih nato znova Zarobiti?»

" «Jaz? Bog varil» je odgovorila moja Zena, ki se
je naskrivaj radovala, da’ sem obsojen na domati
tor ; 3 D rl

«Zakaj pa ne?» '

«To je vendar krojasSko delo.» ' ‘

«Dobro, toda tu v kopali¥¢u ni krojata, hlae bi
moral poslati v Vranje, In &e bi tudi to storil, bi mi
ne bilo pomagano, ker na nedelJo nihce ne dela Za-
kaj mi noced ustreéi.»

«Ne bodi otrdt,_u' Cisto novih hla¢ ne maram Kva-
riti »

«Saj ni treba narediti bogve kako lepo. Enostavno
odrezati in zarobiti»

«Ne, ne, potem me bo$ pa zmerjal.»

Ni mi preostajalo drugega nego iti k tas¢i in
i obrazloZiti Zgljo.

«Moj Bog, otrok, kako naj se. tako pregresim? V
na.]ve(‘.]i sili bi na nedeljo ne vzela Sivanke v roke.»

Ostala mi je Se kuharica. Sel sem ki nji. Ko me je
videla prihajati,tako oblefenega in s hlatami £ez ro-
ko, si je s predpasnikom zakrila obraz in se poleg
tega Se okrenilas v zid. | : ATy -

«Cujte, Kati, usmilite se me!»

S solzami v ofeh sem ji razloZil nezgodo.

«Ne morem, milostni gospod, ker v svojem Zivlje-
nju fe nisem imela opraviti s hlatami. Kve(‘.]emu da
sem pné‘.lla. kak gumb.» )

«Toda, Kati, to ni mkaka umetnost Vi vzamete
Skarje, odreZete hlafnice za dve pedi in ostanek za-
robite. No, ali ni to fisto enostavno?»

«Ne, ne, ne morem! Pojdite, prosim, da vas ne
najde gospa neoblefenega pri meni v kuhinji.»
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Vse je bilo zaman. Ves obupan sem se vrnil v
svojo sobo, vrgel hlate na tla, spustil temnice, legel
na posteljo in trdno zaspal.

Med tem, ko sem spal, se je zgodilo sledee: Zeni
sem se zasmilil. Videla je, da vsi ljudje hodijo na iz-
prehod, a jaz moram spati. PriSla je na tiho v sobo,
vzela Skarje, odrezala dve pedi hlaénic, jih zarobila in
poloZila. hlate tiho na posteljo, da bom prijetno iz-
nenaden, ko se prebudim.

No, ¢e bi se bil zasmilil samo Zeni, bi bilo vse ¥
najlepfem redu, toda tudi moja tasta je nenadoma
zafutila usmiljenje do mene. PrekriZala se je pred
sveto podobo, se priplazila v mojo sobo, vzela hlate,
jih skrajSala za dve pedi, jih obrobila in jih poloZila
nazaj na posteljo, da bi mi pripravila prijetno izne-
nadenje.

Konéno je res lepo, da sem se smilil Zeni, ganlji-
vo, da sem se smilil celo tas¢i, toda moja nesreta ni
potivala: zasmilil sem se konéno tudi kuharici.

Pomislite, celo Kati sem se zasmilil. Potem, ko je
moja Zena odrezala dve pedi hlafnic in odSla na obi-
ske, ko je moja tasta odrezala dve nadaljni pedi in
se odpravila na izprehod, je priSla tudi Kati v mojo
sobo, Prav tiho, po prstih. Vzela je hlale, jih skraj-
Sala za dve pedi in jih poloZila nazaj na posteljo, da
bom prijetno iznenaden, ko se prebudim.

In v resnici sem bil iznenaden. Videl sem, da so
hlade popravljene in sem vesel sko€il nanje. Toda —
moj Bog — Se sedaj me spreleti mritaviea, &e pomi-
slim na tisti trenutek — ti¢al sem v kopalnih hlacah.
Da, to so bile pristne kopalne hlate. V tistem obup-
nem trenutku nisem mogel storiti drugega nego Vv
kratkih hlafah ko veter naglo leteti med ljudmi do
kopaliSta in sko€iti naravnost v vodo.

Glejte, zato bom letos brez hla& odpotoval v ko-
paliste,

Zcogly



OCENITEV

Ruski spisal Osip Dimoy.

V vyozu drugega razreda sta si sedela dva go-
spoda nasproti. Eden je bil visok in slok, imel je
visoko inteligentno Cele in je nosil nao®nike. Drugi
je bil dobro rejen, ni nosil naotnikov, imel je nizko
Celo in brezizrazen obraz.

Gospod z naolniki je jemal v roke lasnik za
tasnikom, prebiral jih pazljivo in segel, komaj je
dokontal en list, Ze po drugem. Ko je razgrnil ilu-
striran C¢asopis, je opazil portret, ki ga je delj Casa
opazoval. Konéno se je obrnil do svojega sopotnika
in dejal:

«To je on. Izborna slika! Kako Zival! Poznal sem
ga, Njegova smrt je razZalostila vse, ne samo njegove
prijatelje in éastivce.»

«Da, imel je pogreb prvega razreda. ZasluZil ga
je..» je pripomnil drugi.

«Njegova smrt pomeni veliko izgubo za ves kul-
turni svet,» je nadaljeval prvi. «Kako pero! Kak slog!
Jaz..»

«Vsekakor je bil zelo teZak,» je menil drugi.
«To je oviralo...»

~ «Ze lahko mogote. Toda to je bilo le na zunaj.
Sicer je imel globotino...»

«Stanoval je v petem nadstropju. Previsoko!»

«To vse govori v prilog njegovi skromnosti le
pomislite: Ceprav se je bil lo¢il od ljudi, kako dobro
jih je poznall»
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«Mogote je bilo to dobro zanj, ni bilo pa dobro
za druge. Le to lahko refem,» je dostavil debelu-
har, «umrl je prezgodaj.»

«Seveda, sevedal!» je pritrdil sloki gospod. «Po-
godili ste, Prezgodaj!’ Ceprav se je zdel tezak, kakor
ste pravkar pnpomnih je bilo'to le radi tega, ker
ljudje Se niso bili za' njegove misli. Ce bi bil Se Zi-
vel le deset let...»

«Cemu pa? To je predolgo. Kdo ve, kaj se zgodi z
nami v desetih letih! Zadostovalo bi, €e bi bil vztra-
jal le e &tiri dni...» '

«Kako to, &tiri dni? Ne razumem vas.»

«Glejte,» je odgovoril drugi. «Umirl je v. soboto
zveter. PriSla je nedelja — kaj naj se tu napravi,
V pondeljek nisem imel skoraj tasa, da bi priSel do
pokojnika, bil sem zaposlen na drugem kraju. V
torek zjutraj so pa Z%e morali nesti krsto — iz pe-
tega nadstrofp]a' To je tisto. Ce bi bil umrl v torek,
no potem....

«Oprostit.é,» ga je prekinil moi z naotniki. «Ste
ga 1i poznali?»

Seveda sem ga poznal. Jaz sem lastnik pogreb-
nega podjetja. Jaz sem ga pokopal in sicer, hvala
bodi Bogu! v prvem razredu, na Zeljo njegovih so-
rodmkov >
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KASMIRSKA OGRINJACA

Danski spisal H. Trolle-Steenstrup.

Ko je stopal kakor vsak dan Antonis Petropoulos
mimo stare luke, je odkril med Arabci, ki so pro-
dajali preproge in nosili vso svojo zalogo na ra-
menih, novodo&leca. Petropoulos je bil najbogatejsi
¢lan grske kolonije v Marselju. Naj je kupoval, naj
je prodajal — wvsakdo je bil prepritan, da se on
vedno. dobro odreze,

Z novoddSlecem je pricel Petropoulos razgovor.
Zvedel je da se imenuje Sinahbad in je priSel iz
Shrinige ob himalajskem vznoZju.

«Kupite preprogo! Laten sem.»

Indijec je zafel Ziriti nekaj majhnih preprog, ki
so mu visele z desnega ramena.

«Tu, izberite si sami katerokoli, petnajst frankov
stane vsaka,»

Trgovec je odklanjajofe skomizgnil z ramo. Ho-
tel je Ze oditi, ko je nekaj priklenilo njegove oti na-
se. Okrog Sinahbadovega suhega, Zilavega vratu se
je ovijala dragocena kaSmirska ogrinjada, tkana po
Krasnem vzorcu in blisteta se v zamolklih, skoraj
slepelih barvah.

«Edino ta bi bila zame», je iz;avxl in poskilil na
ogrinjaco.

Indijec se je hladno nasmehnil: «Od nje se ne
lo&im !»

«Tudi ¢e vam dam sto frankov zanjo?»
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«Nel»

«Dve sto?»

«Ne, ¢e mi jih ponudite tudi dva tisot!»

Trgovec se je nasmehnil in odSel domov v svoj
dvorec v okraju La Corniche. Ker pa je bila njegova
jeza veCja od moltelnosti, je povedal Megi o svoji
najdbi. Mega je bila njegova mlada ljubica z ope-
kasto rdetimi lasmi in velikimi, razdraZljivimi ofmi,
ki so znale s svojim zastrtim koprnenjem spraviti
mofkega do skrajnosti.

Megine rjavo-rumene oCi so Zarele, ko ji je pra-
vil Petropoulos o prelepi ogrinja¢i in Se isti popol-
dan se je odpravila proti Stari luki, kjer je dobila
Indijea in si ogledala njegov zaklad,

Od tedaj ni imel Petropoules ved miru. Kadmir-
ska ogrinjata ga je zaCela Ze bosti v ofi in kadar-
koli je %l mimo Sinahbada, vedno je oplazil skri-
vaj § pogledom ogrinjato, ki je Zarela v Skrlatu,
smaragdu in ametistu. Slednji¢ se je osokolil in se
zopet obrnil do Indijca:

«Recimo torej tri tiso? Sinmahbad. To je vet ko
petkratng vrednost, toda Zenska me mudi, ndj jo ku-
pim.»

Indijéc je zmajal z glavo. Njegov otoZni pogled
je splaval preko luke,

«Kupite preprogo, gospod, in platajte zanjo, kar
sami hobete, kajti laten sem», je dejal, strmo gle-
daje pred se.

Petropoulosa je jezilo, da je bilo nekaj, €esar ni
mogel kupiti za svoj denar, toda nikakor ni hotel
opustiti misli, dobiti v svojo posest krasno ogri-
njafo. Zato je dal poklicati, kakor hitro je bil prigel
domov Marcela v svoj zasebni urad in mu pojasnil
zadevo. Marcel je bil njegova desna roka in je opra-
vljal zanj vse posle, od knjigovodstva do izrotitve
ljubimskih pisem.
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«Povej mi, kaj veS o ka¥mirskih ogrinjatah!»
je vpra3al kratko Petropoulos.

«Izdelujejo jih v KaSmiru ob himalajskem
vznozju. Imajo velkrat neprecenljivo vrednost. Ne-
Steto majhnih koSCkov je sesSitih skupaj. Dobe se
celo ogrinjate, za katere gre cena do dveh sto tisol
frankov.»

«Si Ze videl Sinahbadovo ogrinjato?»

Marcel je pokimal.

«Je li pristna? In koliko je vredna?»

Marcel je srépo pogledal trgovea in dejal:

«Petdeset tiso® frankov bi ne bila previsoka
cena.»

«Prav,» je rekel Petropoulos, «fakaj me tu, da se
vroem in ti dam odgovor!»

Sel je skozi celo vrsto krasno opremljenih sob
in se zaprl v Megino sobo

Mega je leZala zleknjena na otomani kakor kaka
velika, razvajena maika.

«Ogrinjata,» je dejala z mehkim pojofim gla-
som, «ali si mi jo prinesel Antonis?»

«Zlato moje, potrpi nekoliko,» se je laskal, «Ogri-
njata je zelo draga, Mega. Ze tri tiso¢ sem mu ponu-
dil, a on je ne proda.»

«Pa mu ponudi pet tiso&!»

«Pet tisof frankov je mnogo denarja, Mega?»

«Pet tisof ne pomeni prav ni¥® zate, Antonisp

«Kaj pa, Ce jo note 'prodati?»

«Jaz hotem imeti o Bo¥, razumes! Naj stane
kolikorkoli, zapravi karkoli, samo da jo dobis. Ce
me pa ti ne ogrne¥ z njo, dobim %e koga drugega,
ki mi napravi to uslugo.»

«Pravr», ji je ha kratko odgovoril.

Ko 8é je vrnil v $voj zasebni trad, ki je v njem
sedel Marecél in 8i grizel nohte, je rekel:

«Torej, Mdarcel priskrbi mi ogrinjao!»
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Drugo jutro je priSel Marcei v Petropoulosov
urad in poloZil licen zavojfek na mizo.

«Tu je!» je rekel preprosto. ‘

Trgovec je odprl svoje male o&i. «Pripoveduj,
Marcel!» :

«LaZe je bilo, kakor sem pritakovaly» je zatel
Marcel, «Spustil sem se z moZem v pogovor in se
delal, kakor bi hotel kupiti kako preprogo. Sinah-
bad je bil zelo Sibak in slab, videlo se je, da ni bil
Ze vel dni niCesar zauzil. Na izgovor, da poskusim
dognati Stevilo barv na ogrinjadi, sem jo smel vzeti
v roke in si jo ogledati. Ko sem tako stoje pretipa-
val, da izteknem Sive, sem slifal zamolkel padec in
videl kako je telebnil Indijec ko kaka prazna vreta
na tla. Takoj nato se je seveda zgrnila okoli njega
radovedna mnozica. Ukrenili so vse potrebno, da od-
peljejo trgovea s preprogami. Preden so ga odvedli,
se je osvestil, njegovi skrivljeni prsti so grabili ne-
kaj po zraku, a nobeden ni mogel razumeti, kaj je
nesrenez mrmral.

- «Tu,» sem dejal redarju, «tu je osemdeset fran-
kov, za to ceno sva se bila zedinila. Poskrbite, pro-
sim, da dobi ubogi Indijec kupnino.»

Redar je raztreseno pokimal in ker sem bil Ze
vieknil ogrinjato v Zep in so se ljudje zanimali samo
za ponesretenca, ni bilo nobenega, ki bi si bil pred-
stavljal, kako je pridlo do sporazuma med nama.

Petropoulos se je pomiril in ko je poloZil ogri-
njato na Megina ramena, se je Cutil najbolj pretka-
nega trgovca na svetu.

e

Toda prav tako dobro se vendar ni poéutil «naj-
bolj pretkani trgovec na svetu.» Ce ozdravi Indijec
in ®e zahteva, naj se kuptija razveljavi? Izberejo
izvedence; ogrinjato precenijo in predloZiti bo mo-
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ral pobotnico, Ni mogel vedeti, kako ceno dolotijo
taki izvedenci. Petdeset tiso® mogoce tudi dve sto
tiso€. Ne, Ze rajSi kupi Megi nov avtomobil, ki bo iz
njega Se sam ¢rpal nekaj zabave,

Potrt je Sel k Megi, ne da bi se bil odlo¢il, kako
naj pritne zadevo. Dobil jo je kakor vedno, leno
zleknjeno na otomani. Pravkar si je stavila ogrinja-
o Crez razgaljeno ramo in opazil je, kako se je
stresla. _

«Ali te zebe?» jo je vpraSal ves v skrbeh.

«Zona me obhaja in glava me je zalela boleti»
je zamrmrala.

Sklonil se je k njej in zahteval, naj mu pokaZe
jezik. Odprla je ofi in videl je, ka.ko so se ji svetile
v Zivo rumeni barvi.

«Pusti me spati,» je prosila zlovoljna.

«Hotel sem ti samo predoéiti, Mega, moZnost,
da zamenjam ogrinjato za avtomobil ali kak nakit,
ki si ga bo¥ sama izbrala. Kaj meniS?»

«Kaj si samo radi tega pri¥el sem?» je dihnila.
«Ti mi daruje§ nekaj, samo da mi potem zopet vza-
meS, Toda Ze sedaj ti povem, ogrinjafe ne dam nik-
dar vet¢ iz rok!»

Petropoulos je odSel osramofen in poln dvomoyv.
Toliko da je bil sedel k svoji pisalni mizi, ko so se
nenadoma odprla vrata in Marcel je planil v sobo.

«Mrtev jel» je izjavil ves zasopel.

«No, Marcel, tega si ti vendar ni treba gnati tako
k srcu», se je nasmehnil Petropoulos. Toda v istem
trnutku je zastokal in se zgrudil, kajti Marcel je bil
priblizal usta k njegovem usfesu in mu poSepnil:

«MoZ je umrl za — Koleral»
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O LEPOTICEN]JU

Clovek bi menil, da je lepoti¢enje pridobitev no-
vejSe dobe. Raziskovavei so pa popolnoma drugac-
nega mnenja. Na podlagi izkopanin in starih zapis-
kov s klinopisom in s hieroglifi so se uverili, da
sega umetno popravljanje in dozdevno izbolj¥anje
Zenske zunanjosti v najstarejSo dobo in da ni nika-
kor presmela trditev, da se je pojavilo poleg prve
kamenite sekire skoraj istofasno tudi lepoti®no ma-
zilo oziroma barvilo. Kot prvo tako barvilo se je upo-
rabljala Zelezna okra in to tisolletja in tisoéletja
pred zgodovinsko dobo,

PoznejSi podatki, ki jih imamo o lepotienju.
izvirajo iz drzave Starih Egipfanov in so torej «le»
pet tiso¢ let stari. Za ¢asa osemnajste dinastije, v
dobi torej, ko je bila slava faraonov in njihove ze-
dinjene drZave ob Nilu na viSku, priblizno 1500 let
pred Kr. r., se je lepoti¢ila Egiptanka prav tako ka-
kor naSa moderna Zenska, oziroma Se v izdainejsi
meri, ker je imela vel Cfasa za to. Sploh je cvetelo
tedaj, tako sklepajo uleni egiptologi, slikarstvo v
tej stroki, kajti veselje takratnih Zensk do te «umet-
nosti» je tako odlotno vplivalo na tedanji okus, da
so se lepoti¢ili ne samo Kipi — omenimo naj na tem
mestu kip boZansko lepe Nefretete, tasSée faraona Tu-
tankamona, zadnjega vladarja iz osemnajste .dina-
stije, in kipa kraljeve dvojice Rahotepa in Neferte —
marved tudi mrli&i in kipi bogov. Pri tem pa ni $lo
recimo za prvotno barvanje umetnine, ne, Kipi so se
redno vsak dan na novo namazali in prebarvali, ko
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se je bila barva prejSnjega dne odstranila. To opra-
vilo je bilo del bogosluZja takratnih velikih du-
hovnov. A

Cas hiti.

Mlad mo% prosi svojo ljubko mlado Zeno, «naj
bi opustila visoke pete in ne uporabljala veC lepo-
ti¢ja: zlodeste svinfene beline in cinobra...»

Kaj smo Ze v dvajsetem stoletju? Ne, toda Kse-
nophon, griki zgodovinar in filozof (430. do 355. pred
Kr, 1v) piSe o tem mladem moZ%u in navaja v svojem
spisu gori omenjene njegove Zelje,

Stiri sto let pozneje. Rimski pesnik Martial je
opeval sodobno gospodifno:

«Galsko dekle, iz stoterih laZi se pri mizici
krpa§, v Rimu medtem ko Zivi¥ Ren ti pordeva
lase. Kakor svileno obleko odlagasS zveler ti zo-
bovje in sta tretjini te dve skranjeni v Skatlah
¢rez no¢, Lica, obrvi, ki z njimi bodrif nas, nam
migad uslisbo, barvalo jih je dekle zjutraj umet-
nisfki ti..»

Zopet mine pol tisolletja. Nastopajo cerkveni
ofetje in svare: «Ne prebadaj si svojih uhljev in ne
barvaj si z belino in Skrlatom svojega obraza!»

Za Casa preseljevanja narodov, s katerim se pri-
tenja srednji vek, je Zenski spol mimogrede pozabil
na svojo slikarsko umetnost — edina doba po Kr. r.
poleg najnovejfe t. j. v prejdnjem stoletju, ko se ta
umetnost ni izvajala. Znamenje, kako malo zaleZejo
moski ugovori, e si je Zenska kaj ubila v glavo!
Narodi so se v novi domovini umirili. Njihovega pre-
seljevanja je bilo konec. Kmalu nato se je zopet pri-
telo popravljanje in lepSanje Zenske zunanjosti. Pre-
pir je nastal le iz tega, ali naj se lica lepotitajo z beli-
no ali z rde¢ilom, ali naj bodo bleda ko lilije ali rdela
ko roZe. Kako se je bila ta navada razpasla v onem
fasu, nimamo skoraj pojma. V neki remski pesnitvi
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iz dvanajstega stoletja beremo: «S prevzetna hojo in
tujo barvo na licib hoCejo biti kmetice v vsakem
oziru podobne héerkam bogatih meStanov.»

Petnajsto in Zestnajsto stoletje 'sta se pona3ali
z najlep&imi lepotili. Navodila, kako pripraviti taka
lepotila, so si priskrbele vse matere in htere po
mestih in po gra.dov!h, a enaka navodila so se dobila
ze v skromni mizici revnejSih slojev. Z veliko vne-
mo, a prav s takim neuspehom se je zadiral propo-
vednik iz cedemnajetega. stoletja v tedanjo modo in
rohnel: «Mnoge si strzejo s steklom obraz, druge si
pulijo s plofevino obrvi, a tiste ki obrvi nimajo, si
jih pa naslikajo s ¢rnino.»

In v osemnajstem stoletju je zopet mogocno
vzvalovilo, Leta 1780, je ponudila neka tvrdka fran-
coski vladi pet milijonov za pravico, da bi smela
ona sama izdelovati in prodajati rdetilo za lepoti-
Cenje. V istem Casu so se lepoti¢ili ne samo v Pa-
rizu, ampak po vseh kulturnih sredis¢ih mrli& ple-
menitnikoy in zgodilo se je, da je kdo prosjacil po
petrograjskih ulicah za kopejke, s katerimi si kupi
lepotila in ne kruha.

Tako je Slo skozi stoletja. Pri nas si je ohranilo
lepotitje Se nekam nedolZzno obliko: z belino ali z
rdefilom. Vse drugate je pa pri drugih narodih. Zen-
ske v Grenlandji se slikajo modro-rumeno, Tibetanke
trno, Meksikanske rdefe na rumeno, indijske oto-
tanke navadno rdefe z belimi lisami, Te pa Zalu-
jejo, si pobarvajo obraz z zelenilom. Nekatere juZno
amerifke indijanke pa imajo take obraze, da se €lo-
vek nehote spomni na piruhe, pri katerih je delo-
vala bujna fantazija za Krifefe barve navduZenega
otroka.

NajboljSa lepotila in najbolj zdrava so ona, ki
iih dajajo Zenski brezplatno svetloba, zrak in gi-
banje.
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TIPOGRAFIA CONSORZIALE v TRSTU

je izdala in ima v zalogi:
od zbirke knjizevne druzine ,Lug*:

I serijo (posia)

Il. serijo:

S. Slavec: Ubogi Ustin,
V. S. Reymont: Tomek Baran.
«Lu&®, poljudno-znanstveni zbornik IL
Il serijo :
F. Bevk: Vihar.
K. M. Capek-Chod: Hojka, NedonoSen.
»Lué®, poljudno - znanstveni zbornik IIL
IV. serijo:
D. Feigel: Na skrivnostnih fleh.
I M. Vazov: Had%i Ahil in druge povesti.
»Lu¢*, poljudno - znanstveni zbornik IV.
V. serijo :

F. Bevk : ‘Krlvda.

M. Kukuéin: MisSo.

»Lut®, poljudno - znanstveni zbornik V.
VI. serijo:

F. Plemié&: Zadnji Lutrovci na Vipavskem.
M. Biedrich: Ponesrefena zaroka.
«Lul”, poljudno-znanstveni zbornik VI.

VII. serijo:

Ciril Drekonja: Dolg.
Ivan Franko: Pantalaha.
»Lu&®, poljudno - znanstveni zbornik VIL

Vsaka serija stane L 4.—, po posti L 5.—

Izven serij: Fr. Bevk: ,,Muka gospe Vere*,
L 4—, po posti L 450. — ,]Julijan Sever*,
L 5—, po posti L 5.50.




Opozarjumo (itafelie, du so lzfle

knjige,,GoriSke Matice"

in sicer:

Koledar za leto 1932,
Nande Vrbanjakov: Dedek pripoveduje.

Tone CemaZar: BurkeZ gospoda Vi-
terga.

Dr. Josip Potrata: Zdravje in bolezen
v domagi hiSi. V. del. (Ljudske bo-
lezni).

Gizela Majeva: Nova kuharica.

v

Te dni izide Se neobvezna knjiga:
FRANCE BEVK:

wWVWEDOMEC*"

Knjige se dobe pri poverjenikih in v
knjigarnah.




TIPOGRAFIA GONSORZIALE v TRSTU

ima Se v zalogi

{2 tvetkov Biblioteke 2 pouk in zabavo :

I. Tuje dete  in drugi spisi
I1. Sestra &kt "
I11. Obisk » on "
IV. Faraonviraku,, -, x:
V. Dora se drami,, ,, -
VI. Mojca S ”
VII. Nagrada b il »
VIII. RakeZeva Liza o o
X CuvaPSuta ;. 8
X givi-mehig . 5, 0o 0
XI. Spomini z jezera ,, i
Xll. Predporona no¢ ,, ”

—

Cena posamezni knjigi L 2'—,
po podti L 2-50.




